



r«E MAHABHARATA 

ov 

KliiaBNA-imAlXATJUtA TTA8A 
TC RAN SLAT ED 

INTO 

liaSOLlSH 7B0SK. 

J?ul>llihed and distributed ckiefly grctti$ 

BT 

PRiLTiPA tIHANDRA RiY, 0.11. 
i^AZFA PA EVA. 

(SwJTioKS XLVl— LXiy.) 



i}AlG'UTTA ; 
BB2RATA 

pTd. 1 , Raja G 6 oboo Dass’ Sraic 

jsm 





Parva.] 


tALTk PARTA, 


177 


C(>mpanions of great celebrity, viz., the high-aouled Suprabha 
and Cubhakarman.*^ Pushan gave him, O Bharata, two com- 
panions, viz., Panitraka and Kalika, both endued with great 
powers of illusion.*^ Vayu gave him, 0 best of the Bharatas, 
two companions, viz., Vala and Ativala, endued with great 
might and very large mouths.** Varuna, firmly adhering to 
truth, gave him Ghasa and Atighasa of great might and 
possessed of mouth like that of the Himavat gave 

unto Agni’s son two companions, 0 king, viz., Suvarchas and 
Ativarchas.** Meru, O Bharata, gave him two companions named 
Kanchana and Meghamalin.** Manu also gave unto Agni’s 
son two others endued with great strength and prowess, viz., 
Sthira and Atisthira.** Vindhya gave unto Agni's son two 
companions named Ucohrita and Agni^ringa both of whom 
fought with largo stones.*^ Ocean gave him two mighty com- 
panions named Sangraha and Vigraha both armed with mace.** 
Parvati of beautiful features gave unto Agni's son Unmada and 
Pushpadanta and Cankukarna.** Vasuki the king of the 
snakes, 0 tiger among men, gave unto the son of Agni two 
snakes named Jay a and Mahajaya.®® Similarly the Saddhyas^ 
the Rikdras, the Fecsus, the Pitris, the Seas, the Rivers, and 
the Mountains, all endued with great might,** gave com- 
manders of forces, armed with lances and battle-axes and decked 
with diverse kinds of ornaments.** Listen now to the names 
of those other combatants armed with diverse weapons and clad 
in diverse kinds of robes and ornaments, that Skanda pro- 
cured.** They were Cankukarna, Nikumbha, Padma, Kumud, 
Ananta, Dvvada 9 abhuja, Krishna, Upakrishnaka,** Ohrana9rar 
vas, Kapiskandha, Kanchanaksha, Jalandhama, Akshasantar- 
jana, Kunadika, Tamobhrakrit,** Ekaksha, Dwada 9 aksha, 
Ekajata, Saha 9 ravahu, Vikata, Yyagbraksba, Kshitikampana,** 
Punyanaman, Sunaman, Suvaktra, Priyadar 9 ana, Pari 9 ruta, 
Kokonada, Priyamalyanulepana,*^ Ajodara, Gaja 9 iras, Skan- 
dhaksha, Catalochana, Jwalajihbha, Karala, Citake 9 a, Jati, 
Hari,** Krishnake 9 a, Jatadhara, Chaturdanshtra, Ashtajibba, 
Meghanada, Prithu9rava3 ** Vidyutaksha, Dhanurvaktra, 
Jathara, Maruta 9 ana, Udaraksha, Rathaksha, Yajranabhai 
Yaauprabha,** Samudravega^ Cailakampin, Yrisha, Meshapra* 

23 



Z7B 


mHABHAHATA. 


[GadSyuddfm 


Vttha, Nanda, Upanandaka.** Dhumra, Cvreta, Kalinga, Sid- 
dhartha, Varada, Priyaka, Nanda, Gonanda,** Ananda, Framoda, 
Swas'tika, Dhruvaka, Kshemavaha, Suvaha, Siddhapatra,** 
Govraja, Kanakapida, Qayana, Hasana, Vana, Khadga,** 
Vaitali, Atitali, Kathaka, Vatika, Hansaja, Pakshadigdhanga, 
Samudronmadana,** Ranotkafca, Prahasa. Cwetasiddha, Nandaka, 
Kalakantha, Prabkasa, Kumbhandaka,*^ Kalakaksha, Cit*i, 
Bhutalonmathana, Yajnavaha, Pravaha, Devajaji, Samapa,^’^ 
Majjala, Krafcha, Kratha, Tuhara, Tuhara, Chitradeva/* 
Madhura, Suprasada, Kiritin, Vatsala, Hadhirvarna, Kalaso- 
dara,“ Dharrnada, Manmathakara, Cuchivakbra, Cwetavaktra, 
Siivafctra, Charuvaktra, Pandura,’® Dandavahu, Suvahu, 
•Rajas, Kokilaka, Achala, Kanakaksha, Valakaraksbaka,^* 
Sancharaka, Kokanada, Gridhrapatra, Jamvnka, Lohajvaktra, 
Javana, Kumbhavaktra, Kurabhaka,^* Mundagriva, Krishnau- 
jas, Hansavaktra, Chandrabha, Panikurchas, Camvuka, Pancha- 
vaktra, Cikshaka, Chasavaktra, Jamvuka, Kharavaktra, and 
Kunchaka.’* Besides these, many other high-souled and 
mighty companions, devoted to ascetic austerities and regard- 
ful of Brahmanas, were given unto him by the Grandsire.’® 
Some of them were in youth ; some were old, and some, O Jana- 
mejaya, were^^ery young in years. Thousands upon thousands 
of such came to Kartikeya.’* They were possessed of diverse 
kinds of faces. Listen to me, O Janamejaya, as I describe 
^them 1 Some had faces like those of tortoises, and some like 
those of cocks. The faces of some were very long, 0 Bharata.^* 
•Some again, had faces like those of dogs, and wolves, and hares, 
and owls, and asses, and camels, and hogs.^^ Some had human 
faces and some had faces like those of sheep, aiid jackals, 
.Some Avere terrible and had faces like those of makaras arni 
-porpoises.’^* Some had faces like those of cats and some like 
those of biting flies ; and the faces of some were very long. 
Some had faces like those of the -mu'ngoose., the owl, and the 
crow.’^* Some had faces like those of mice and peacocks and 
fishes and goats and sheep and buffaloes:*® The faces of some 
resembled those of bears and tigers and leopards and lions. 
Some had faces like those of elephants and crocodiles.** The 
•Cftceci pf and Wid 
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♦he wolf. Some had faces like those of cows and mules and 
camels and cats.** Possessed of large stomachs and large legs* 
and limbs, the eyes of some were like stars. The faces of some 
resembled those of pigeons and bulls.** Others had faces like 
those of kokilas aiid hawks Skrtd Tittiris and lizards. Soixre were 
clad in white robes.** Some had faces like those of snakes, 
•The faces of some resembled those of porcupines. Indeed, some 
had’ frightful and some very agreeable faces; some had snakes 
for their clothes. The faces as also the noses of some resem- 
bled those of cows.** Some had large and protruding stomachs 
but other limbs very lean ; some had large limbs but lean^ 
stomachs. The nocks of some were very short and the ears of 
some were very large. Some had diverse kinds of snakes for 
♦heir ornaments.**' Some were claddn skins of large elephants, 
and some in black deer-skins. The mouths of some were on 
their shoulders.*’^ Some had mouths on their stomachs, some 
on their backs, some on their cheeks, some oh their calves, and 
some on their flanks, and the mouths of many were placed on 
other parts of their bodies,** The faces of many amongst those 
leaders of troops were like those of insects and worms. The 
mouths of many amongst them were like those of diverse 
beasts of prey. Some had many arms and some many heads.** 
The arms of^sorae resembled trees, and the heads of some were 
on their loins. The faces of some were tapering like the bodies 
of snakes. Mirny amongst them had their abodes on diverse 
kinds of plants and herbs.*®^ Some were clad in rags, some in 
diverse kinds of bones, some were diversely clad, and some were 
adorned in diverse kinds of garlands and diverse kinds of 
unguents.** Dressed diversely, some had skins for their robes-. 
Some had head-gears-; the brows of sonife were furrowed into 
lines ; the necks of some bore marks like those on conch^ 
shells ; some Avere possessed of great effulgence,** Some had 
diadems, some had five tufts of hair on their heads, and the 
hair of some were very hard. Some had two tufts, some three^ 
and'some seven.** Some had feathers on their heads, sora^ 
had crowns* some had heads that were perfectly bald, and somq 
had matted locks. Some were adorned with beautiful gar- 
lands, and the faces of some were very hairy,** Battle was 
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the one thing in which they took great delight, and all of 
them were invincible by even the foremost ones amongst the 
.gods. Many amongst them were clad in diverse kinds of etles- 
tial robes. All were fond of battle.** Some were of dark 
complexion, and the faces of some had no flesh on them. 
.Some had very long backs, and some had no stomachs. The 
backs of some were very large while those of some were 
very short. Some had long stomachs and the limbs of some 
were long.** The arras of some were long while those of some 
were short. Some were dwarfs of short limbs. Some were 
haunch-backed. Some had short hips. The ears and heads of 
some were like those of elephants.*’ Some had noses like 
those of tortoises, some like those of wolves. Some bad long 
lips, some had long hips, and some were frightful, having their 
faces downwards.®* Some had very large teeth, some bad very 
short teeth, and some had only four teeth. Thousands among 
them, O king, were exceedingly terrible, looking like in- 
furiate elephants of gigantic size.*® Some were of symmetrical 
limbs, possessed of great splendour, and adorned with orna- 
ments. Some had yellow eyes, soma hud ears like arrows, 
some had noses like gavials, O Bharata*^*® Some had broad 
teeth, some had broad lips, and some had green hair. Possess- 
ed of diverse kinds of feet and lips and teeth, they had diverse 
kinds of arms and heads.*®^ Olad in diverse kinds of skins, 
they spoke diverse kinds of languages, O Bharatal Skilled 
in all provincial dialects, those puissant ones conversed with 
one another.*®* Those mighty companions, filled with joy, 
gambolled there, cutting capers (around Kartikeya). Some 
were long-necked, some long-nailed, some long-legged. Some 
amongst them were large-headed and some large- armed.*®* 
The eyes of some were yellow, the throats of some were blue, 
and the ears of some were long, 0 Bharata. The stomachs of 
some were like masses of antimony,*®* The eyes of some were 
white, the necks of some were red, and some had eyes of a 
tawny hue. Many were dark in color and many, O king, were 
of diverse colors, 0 Bharata.*®* Many had ornaments on their 
persons that looked like yak-tails. Some bore white streaks on 
their bodies, and some bore red streaks, Some were of diversi? 
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fidd <»^lors And aomd had golden complexions, and some were 
endued wifch splendours like those of the peacock/^* I shall 
describe to thee the weapons that were taken by those that 
came last to Kartikeya. Listen to Some bad noses 

on their uplifted arms. Their faces were like those of tigers 
and asses. Their eyes were on their backs, their throats were 
blue, and their arms resembled spiked clubs.*®* Some were 
armed with pat^ghnis and discs, and some had heavy and short 
clubs. Some had swords and mallets and some were armed 
with bludgeons, O Bharata.*®* Some, possessed of gigantic 
sizes and great strength, were armed with lances and scimitars. 
Some were armed with maces and Bhugundis and some had 
spears on their hands.**® Possessed of high souls and great 
strength and endued with great speed and great impetuosity, 
those mighty companions had diverse kinds of terrible weapons 
in their arms.**^ Beholding the installation of Kartikeya* 
those beings of mighty energy, delighting in battle and wearing 
on their persons rows of tinkling bells, danced around him in 
joy.“* These and many other mighty companions, 0 king, 
came to the high-souled and illustrious Kartikeya,*** Some 
belonged to the celestial regions, some to the aerial, and some 
to the regions of the Earth. All of them were endued with 
speed like that of the wind. Commanded by the gods, those 
brave and mighty ones became the companions of Kartikeya.*** 
Thous^ds upon thousands, millions upon millions, of such 
beings came there at the installation of the high-souled Karti* 
keya and stood surrounding him.’'*** 


Section XLVI. 

Vaicarapayana said, — “Listen now to the large bands of the 
mothers, those slayers of foes, 0 hero, that became the com- 
panions of Kumara, as I mention their names.* Listen, O 
Bharata, to the names of those illustrious mothers. The mobile 
and immobile universe is pervaded by those auspicious ones.* 
They are Prabhavati, Viijalakshi, Palita, Gonasi, Crimati, 
Vahula, Vahuputrika,* Apsujata, Gopali, YrihadamvalikR, 
cKayavati, Malatdk^; .Dhruvaratna^ Bhayankari,* Yaaudama; 
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Sudamftt Vi^oka/ Nandini, Ekachuda, Mahachuda, Chakra^' 
Tiami,* Uttejana, Jayatsijna, Kamalakahi, Cobhana, Catrun-^ 
jaja, Krodhana, Calabhi, Khari,* Magadhi, Cubhavaktra, 
Tirfchaseni, Qitipriya, Kalyani, Kodruroma, Ainita9ana/ Megha- 
swana, Bhogavati, Subhru, Kanakavati, Alatakshi, Viryavati; 
Viddyutjihbha,* Padmavati, Sunakshatra, Kandara, Vahuyojana; 
Santanika, Kamala, MahavaJa,* Sudama, Vahudama, Supra-^ 
bha, Ja^.-wwini, Nrityapriya, Catolukhalamekhala,^® Cata-^ 
ghanta, Oafcananda, Bbagananda, Bhavini, Vapusrnati, Chandra- 
9ita, Bhadrakali,“ Jhankarika, Nishkuntika, Vamk, Chatwara- 
vasini, Surnangala, Swastimafci, Vriddhikama, Jayapriya,** 
Ghanada, Suprsada, Bhavada, Janeswari, Edi, Bhedi, Samedi, 
Vetalojanani/* Kanduti, Ivalika, Devamitra, Taravusi, Ketaki, 
Chibrasena, Achala/* Kukkufcika, Cankshalika, Cakunika, Kun- 
darika, Kokilika, Kiiinbhika, Catodari,*‘ Utkrathini, Jalela, 
Mahavega, Kankana, Manojava, Kantkkini, Pradhasa, Putana/** 
Khegaya, Antarghati, Varna, Kro^ana, Taditprabha, Mando- 
dari, Tuhundi, Kotara, Meghavahini/^ Subhaga, Lamvini, 
Lamva, Vasuchuda, Vikathirii, Urddhaveiridbara, Pingakshi,. 
Lohamekhala,** Prithuvaktra, Madhulika, Madhukumbha, 
Yakshalika, Matsunika, Jarayu, Jarjjaranana/* Khyata, Daha- 
daha, Dhamadhama, Khandakhanda, Pushana, Manikuttitka,*® 
Amogha, Larnvapayodhara, Vennvinadhara, Pingakshi, Loha- 
mekshala,*‘ Ca9olukamukhi, Krishna, Kharajangha, Mahajava, 
Ci9umaramukhi, Cweta, Lohibakshi, Vibhishana,** Jatalika, 
Kamachari, Dirghajihbha, Valotkata, Kalehika, Vamanika, 
Mukiita,** Lohitakshi, Mahakaya, Haripinda, Ekatwacha,' 
Sukusuma, Krishnakarni,** Kshurakarni, Chatiishkarni, Karna- 
pravarana, Chatushpathaniketa, Gokarni, Mahishanana,** 
Kharakarni, Mahakarni, Bheriswanaraahaswana, Canksha- 
kumbha 9 rava, Bhagada,'* Gana, Sugana, Bhini, Eamada, 
Chatuspatharata, Bhutirtha, Anyagochara,*'^ Pa9uda, Vittada,. 
Sukhada, Mahaya9a, Payoda, Gomahishada, Suvi9ala,** Pra- 
tishliha, Supratishtha, Rochamana, Surochana, Naukarni, 
Mukhakarni, Va9ira, Manthini, Ekavaktra, Megharava, 
Meghamala, and Virochana.** These and many other mothers, 
O bull of Bharata*s race, numbering by thou^fjipds, of diverse 
forms, became the follovrers of Kartikeya.**^ 
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long, their teeth were large and their lips also, O Bharata, 
were protruding. Of straight forms and sweet features, all of 
them, endowed with youth, were decked with ornaments.** 
Possessed of ascetic merit, they were capable of assuming any 
form at will. Not having much flesh on their limbs, they were 
of fair complexions and endued with splendour like that of 
gold.** Some amongst them were dark and looked like clouds 
in hue, and some were of the color of smoke, 0 bull of Bhara- 
ta’s race. And some were endued with the splendour of the 
morning sun and were highly blessed. Possessed of long 
tresses, they were clad in robes of white.** The braids of some 
were tied upwards, and the eyes of some were tawny, and some 
had girdles that were very, long. Some had lone stomachs, some 
had long ears, and some had long breasts.** Some had coppery 
eyes and coppery complexions, and the eyes of some were green. 
Capable of granting boons and of sojourning at will, they were 
always cheerful** Possessed of great strength, some amongst 
them partook of the nature of Yama, some of Rudra, some df 
Soma, some of Kuvera, some of Varuna, some of Indra, and 
some of Agui, 0 scorcher of foes.** And some partook of the 
nature of Vayu, some of Kuinara, some of Brahman, 0 bull 
of Bharata s race, and some of Vishnu, and some of Surya, 
and some of Varaha.** Of charming and delightful features, 
they were beautiful like the Apsaras, In voice they resem- 
bled the kolcUa and in prosperity they resembled the Lord of 
Treasures.** In battle, their energy resembled that of Cakra. 
In splendour they resembled fire. In battle they always in- 
spired their foes with terror.** Capable of assuming any form 
at will, in fleetness they resembled the very wind. Of incon- 
ceivable might and energy, their prowess also was inconceiv- 
able.*® They have their abodes ou trees and open spots and 
crossings of four roads. Thoy live also in caves and crematori- 
ums, mountains and springs.** Adorned in diverse kinds of 
ornament!, they wear diverse kinds of attire, and speak diverse 
languages.** These and many other tribes (of the mothers), 
all capable of inspiring foes with dread, followed the high- 
souled Kartikeya, at the command of the chief of the celes- 
tiaV* Xho chs^stiscr of Paiia, 0 tiger among kifigs, 
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gave unto Guha (Kirtikeya) a dart for the destruction of the 
enemies of the gods,^^ That dart produces a loud whis and 
is adorned with many large bells. Possessed of great 3pIendoujr» 
it seemed to blaze with light. And Indra also gave him a 
banner effulgent as the morning sun,** Civa gave him a large 
army, exceedingly fierce and armed with diverse kinds of 
weapons, and endued with great energy begotten of ascetic 
penances,** Invincible and possessing all the qualities of a good 
armyi that force was known by the name of Dh<manjayd. It 
was protected by thirty thousand warriors each of whom was 
possessed of might equal to that of Budra himself. That force 
knew not how to fly from battle *^ Vishnu gave him a trium- 
phal garland that enhances the might of the wearer. Uma gave 
him two pieces of cloth, of effulgence like that of the Sun.** 
With great pleasure Ganga gave unto Kumara a celestial water- 
pot, begotten of amrita, and Vrihaspati gave him a sacred 
stick.** Gadura gave him his favorite son, a peacock of beauti- 
ful feathers.*® Aruna gave him a cock of sharp talons. The 
royal Varuna gave him a snake of great energy and might.**^ 
The lord Brahman gave unto that god devoted to Brahma 
a black deer-skin. And the Creator of all the worlds also 
gave him Victory in all battles,** Having obtained the com- 
mand of the celestial forces, Skanda looked resplendent like 
a blazing fire of bright flames.** Accompanied by those com- 
panions and the mothers, he proceeded for the destruction 
of the BaityaSf gladdening all the foremost of the gods.** 
That terrible host of celestials, furnished with standards 
adorned with bells, and equipt with drums and conchs and 
cymbals, and armed with weapons, and decked with many ban- 
ners, looked beautiful like the autumnal firmament bespangled 
with planets and stars.** Then that vast assemblage of celes^ 
tials and diverse kinds of creatures began cheerfully to beat 
their drums and blow their conchs numbering in thousands.** 
And they also played on their Patakas and Jharjharaa and 
KrUcachas and cow- horns and l^damvaraa and Gomukhas and 
Dindirms of loud sound,*’^ All the gods, with Vasava at 
their head, praised Kumara. The celestials and the Gandhar- 
vas sang and the Apaaras dancedi** Well pleatsed (with these 
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attentions) Skanda granted a boon unto all the gods, saying,—* 
I shall slay all your foes, — them, that is, that desire to slay 
you !'• — Having obtained this boon from that best of gods, 
the illustrious celestials regarded their foes to be already 
slain.*® After Skanda had granted that boon, a loud sound 
arose from all those creatures inspired with joy, filling the 
.three worlds.** Accompanied by that vast host, Skanda then 
set out for the destruction of the Daityas and the protection 
of the denizens of heaven.** Exertion, and Victory, and 
Bighteousness, and Success, and Prosperity, and Courage, 
and the Scriptures, (in their embodied forms) proceeded in the 
van of Kartikeya’s army, O king !** With that terrible force, 
which was armed with lances and mallets and blazing hands 
and maces and heavy clubs and arrows and darts and spears, 
and which was decked with beautiful ornaments and armour, 
and which uttered roars like those of a proud lion, the divine 
Guha set out.***"*® Beholding him, all the Daityas and Rdlcsha- 
sas and Ddnavas, anxious with fear, fled away on all sides.** 
Armed with diverse weapons, the celestials pursued them. 
Seeing (the foe flying away), Skanda, endued with energy and 
might, became inflamed with wrath.*^ He repeatedly hurled 
his terrible weapon, viz., the dart (he had received from Agni). 
The energy that he then displayed resembled a fire fed with 
libations of clarified butter.** While the dart was repeatedly 
hurled by Skanda of immeasurable energy, meteoric flashes, 
O king, fell upon the Earth.*® Thunder-bolts also, with tre- 
mendous noise, fell upon the Earth. Everything became as 
frightful, O king, as it becomes on the day of the universal 
destruction.’® When that terrible dart was once hurled by the 
son of Agni, millions of darts issued from it, O bull of Bhara- 
ta’s race.’* The puissant and adorable Skanda, filled with joy, 
at last slew Taraka, the chief of the Daityas, endued with 
great might and prowess, and surrounded (in that battle) by 
a hundred thousand heroic and mighty DaityasV He then, 
in that battle, slew Mahisha who was surrounded by eight; 
Padmas* of Daityas. He next slew Tripada who was sur- 


^ A very large number* — T. 
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iTounded by a thousand Aju,tm of DaityasJ* The puissani 
Skanda then slew Hradodara, who was surrounded by ten 
Nikharvaa of Daityaa, with all his followers armed with 
diverse weapons.’^ J^illing the ten points of the compass, 
the followers of Kumara, 0 king, made a loud noise while 
those JDaityaa were being slain, and danced and jumped and 
laughed in joyJ* Thousands of Daityaa, 0 king, were burnt , 
with the flames that issued from Skanda's dart, while others 
breathed their last, terrified by the roars of Skanda.’* The 
three worlds were frightened at the yawns of Skanda*s sol- 
diers. The foes were consumed with flames produced by 
Skanda. Many were slain by his roars alone.” Some 
amongst the foes of the gods, struck with banners, were slaim 
Some, frightened by the sounds of bells, fell down on the 
surface of the Earth. Some, mangled with weapons, fell 
down, deprived of life.’* In this way the heroic and mighty 
Kartikeya slew innumerabte foes of the gods, possessed of 
great strength, that came to fight with him.’® Then Vali’s 
son Vana of great might, getting upon the Krauncba moun- 
tain, battled with the celestial host.*® Possessed of great 
intelligence, the great generalissimo Skanda rushed against 
that foe of the gods. From fear of Kartikeya, he took shelter 
within the Krauncha mountain.** Inflamed with rage, the 
adorable Kartikeya then pierced that mountain with that dart 
given him by AgnL* The mountain was called Krauncha 
(crane) because of the sound it always produced resembled the 
x;ry of a crane.** That mountain was variegated with fdla 
trees. The apes and elephants on it were afrighted. The 
birds that had their abode on it rose up and wheeled around in 
the welkin. The snakes began to dart down its sides.*® It 
resounded also with the cries of leopards and bears in large 
numbers that ran hither and thither in fear. Other forests on 
it rang with the cries of hundreds upon hundreds of animals.** 
farabhaa and lions suddenly ran out. In consequence of all 
this, that mountain, though it was reduced to a very pitiable 

* In verse 44 of the previous section it is said that Indra gave him 

this dart.— T, 
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plight, still assumed a rery beautiful aspeat.” The Vidy^ 
(2Aarae dsrelling on its summits soared into the air. Tht 
Kinnaras also became very anxious, distracted by the fear 
caused by the fall of Skanda’s dart.®* The Daityaa then, by 
hundreds and thousands, came out of that blazing mountain, 
all clad in beautiful ornaments and garlands. The followers of 
• Kumara, prevailing over them in battle, alow them all,®^ 
The adorable Skanda, inflamed with rage, quickly slew the son 
of the Baity a chief (Vali) along with his younger brother, 
even as Tndra had slain Vritra (in days before).®® That slayer 
of hostile heroes, viz. Agni’s son, pierced with his dart the 
Krauncha mountain, dividing his own self sometimes into 
many and sometimes uniting all his portions into one.®* Re- 
peatedly hurled from hia* hand, the dart repeatedly comeback 
to him. Even such was the might and glory of the adorable 
son of Agni.*® With redoubled heroism, and energy and fame 
and success, the god pierced the mountain and slew hundreds 
of Baityas,^^ The adorable god, having thus slain the enemies 
of the celestials, was worshipped and honored by the latter 
and obtained great joy.*® After the Krauncha mountain had 
been pierced and after the son of Chanda had been slaitr, 
drums were beat, 0 king, and conchs were blown.*®" The celes- 
tial ladies^. rained floral showers in succession upon that divine 
lord of Yogina,^^ Auspicious breezes began to blow, bearing 
celestial perfumes. The Gandharvas hymned his praises as 
also great Rishis always engaged in the performance of sacri- 
fices.*® Some speak of him as the puissant son of the Grande- 
sire, viz., Sanatkumara, the eldest of all the sons of Brahman.*® 
Some speak of him as the son of Mahegwara, and some as that 
of Agni. Some again describe him as the son of Uma or of 
the Krittikas or of Ganga.*^ Hundreds and thousands of 
people speak of that Lord of Togina, of blazing form and 
great might, as the son of one of those, or of either of two of 
those, or of any one of four of those.*® 

“I have thus told thee, 0 king, everything about the in- 
stallation of Kartikeya. Listen now to the history of the sao 
redness of that foremost of tirthaa on the Saraswati,** That 
foremost of tirthas, 0 monarch, after the enemies of the gods 
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had been slain, became a second heaven.^^* The puissant son 
of Agni gave unto each of the foremost ones among the celes- 
tials diverse kinds of dominion and affluence and at last the 
sovereignty of the three worlds/® ‘ Even thus, O monarchy 
was that adorable exterminator of the Daily as installed by the 
gods as their generalissimo/®* That other tirthay 0 bull of 
Bharata*s race, where in days of yore Varuna the Lord of 
waters had been installed by the celestials, is known by the 
name of Tayasa/®* Having bathed in that tirtha and adored 
Skanda, Rama gave unto the Brahmanas gold and clothes and 
ornaments and other things/®* Passing one night there, that 
slayer of hostile heroes, viz., Madhava, praising that foremost 
of tirthas and touching its water, became cheerful and happy/®* 
I have now told thee everything about which thou hadst 
enquired, viz., how the divine Skanda was installed by the 
assembled gods l”^®* 


Section XLVIL 

Janamejaya said, — “This history, O regenerate one, that I 
have heard from thee is exceedingly wonderful, viz., this nar- 
ration, in detail, of the installation, according to due rites, of 
Skanda / O thou possessed of wealth of asceticism, I deem 
myself cleansed by having listened to this account ! My hair 
stands on end’and my mind hath become cheerful !* Having 
heard the history of the installation of Kumara and the des- 
truction of the DaityaSy great hath been my joy ! I feel a 
curiosity, however, in respect of another matter !* How was 
the Lord of the waters installed by the celestials in that tirtha 
in days of yore ? 0 best of men, tell me all that, for thou art 

possessed of great wisdom and art skilled in narration !”* 

Vai 9 ampayana said,— “Listen, 0 king, to this wonderful 
history as it transpired truly in a former kaljpa ! In days of 
yore, in the Kriia age, 0 king, all the celestials, duly ap- 
proaching Varuna, said unto him these words/ — ‘As Cakra, 
the Lord of the celestials, always protects us from every fear, 
similarly be thou the Lord of all the rivers !• Thou always 
residest 0 god, in the Ocean, that home of makaras ! This 
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Ocean, the lord of rivers, will then be under thy dominion 
Thou shalt then wax and wane with Soma T — (Thus address- 
ed) Varuna answered them, saying, — ‘Let it be so I* All the 
celestials then, assembling together, made Varuna having his 
abode in the Ocean the Lord of all the waters, according to 
the rites laid down in the scriptures.* Having installed Varuna 
as the Lord of all acqiiatic creatures and worshipping him 
duly, the celestials returned to their respective abodes.*® In- 
stalled by the celestials, the illustrious Varuna began to duly 
protect seas and lakes and rivers and other receptacles of water 
as Cakra protects the gods.“ Bathing in that tirtha also and 
giving away diverse kinds of gifts, Valadeva, the slayer of 
Pralamva, possessed of great wisdom, then proceeded to Agni 
tirtha^ that spot, viz, where the eater of clarified butter, dis- 
appearing from the view, became concealed within the entrails 
of the fami wood.** When the light of all the worlds thus 
disappeared, 0 sinless one, the gods then repaired to the Grand- 
sire of the universe.** And they said, — ‘The adorable Agni 
has disappeared. We do not know the reason. Let not all 
creatures be destroyed 1 Create fire, O puissant Lord f 

Janamejaya said, — “For what reason did Agni, the Creator 
of all the worlds, disappear ? How also was he discovered by 
the gods Tell me all this in detail T** 

Vai^ampayana said, — “Agni of great energy became very 
much frightened at the curse of Bhrigu. Concealing himself 
within the entrails of the pami wood, that adorable god dis- 
appeared from the view.** Upon the disappearance of Agni, 
all the gods, with Vasava at their head, in great affliction, 
searched for the missing god.*^ Finding Agni then, they saw 
that god lying within the entrails of the fami wood.** The 
celestials, 0 tiger among kings, with Vrihaspati at their head, 
having succeeded in finding out the god, became very glad 
with Vasava amongst them.** They then returned to the 
places they had come from. Agni also, from Bhrigu s curse, 
became an eater of everything as Bhrigu, that utterer of 
Brahma, had said.*® The intelligent Valarama, having bath- 
ed there, then proceeded to Brahmayoni where the adorable 
Grandsire of all the worlds had exercised his functions of 



mOABHARATl. [Qadd'^dhct 

creation.*' In days of yore, the Lord Brahman, having with 
all the gods bathed in that tirtha, created all the tirthaa, 
according to due rites, for the celestials,** Bathing there and 
giving away diverse kinds of gifts, Valadeva then proceeded 
to the tirtha called Kauvera where the puissant Ailavila, 
having practised severe auterities, obtained, O king, the Lord* 
ship over all treasures.** While he dwelt there (engaged in , 
austerities), all kinds of wealth and all the precious gems 
came to him of their own accord. Valadeva, having repaired 
to that tirtha and bathed in its waters, duly gave much wealth 
unto the Brahmanas.*^ Kama beheld at that spot the excellent 
woods of Kuvera. In days of yore, the high-souled Kuvera*, 
the chief of the Yakhas, having practised the severest auster- 
ities there, obtained many boons.** There were the lordship of 
all treasures, the friendship of Rudra possessed of immeasur- 
able energy, the status of a god, the regency over a particular 
point of the compass (viz,, the north), and a son named Nala^ 
kuvara. These the chief of the Yakshas speedily obtained 
there, 0 thou of mighty arms !** The Maruts, coming there, 
installed him duly (in his sovereignty). He also obtained for 
a vehicle a well-equipt and celestial car, fleet as thought, as also 
all the affluence of a god,*^ Bathing in that tirtha and giving 
away much wealth, Vala using white unguents thence pro- 
ceeded quickly to another tirtha}^ Populous with all kinds of 
creatures, that tirtha is known by the name of Vadarapachana. 
There the fruits of every season are always to be found and 
flowers and fruits of every kind are always abundant.”** 

SEcrrioN XLVIII. 

Vai 5 ampSyana said, — “Rama (as already said) then pro- 
ceeded to the tirtha called Vadarapachana where dwell many 
ascetics and Siddhas. There the daughter of Bharadwaja, un- 
rivalled on Earth for beauty, named Cruv&vati, practised severe 
austerities. She was a maiden who led the life of a Brahman 
chdrinV^^ That beautiful damsel, observing diverse kinds 
of vows, practised the austerest of penances, moved by the 
desire of obtaining the Lord of the celestials for her husband.* 
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Many years passed away, O perpetnater of Kuru’s race, during 
which that damsel continually observed those diverse kinds of 
vows exceedingly difficult of being practised by women.^ The 
adorable chastiser of Faka at last became gratified with her 
in consequence of that conduct and those penances of hers 
and that high-regard she showed for him.* The puissant 
JLord of the celestials then came to that hermitage, having 
assumed the form of the high-souled and regenerate Rishi 
Va^ishtha.* Beholding that foremost of ascetics, viz., Va 9 i 8 h- 
tha, of the austerest penances, she worshipped him, O 
Bharata, according to the rites observed by ascetics.^ Con- 
versant with vows, the auspicious and sweet-speeched damsel 
addressed him, saying, — ‘0 adorable one, 0 tiger among as- 
cetics, tell me thy commands, O lord!* 0 thou of excellent 
vows, I shall serve thee, according to the measure of my 
might ! I will not, however, give thee my hand, in conse- 
quence of my regard for Cakra !® I am gratifying Cakra, the 
lord of the three worlds, with vows and rigid observances and 
ascetic penances T*® Thus addressed by her, the illustrious 
god, smiling as he cast his eyes on her, and knowing her 
observances, addressed her sweetly, O Bharata, saying,**— 
*Tbou practisest penances of the austerest kind ! This is known 
to me, O thou of excellent vows ! That object also, cherished 
in thy heart, for the attainment of which thou strivest, O aus- 
picious one,** shall, 0 thou of beautiful face, be accomplished 
for thee ! Everything is attainable by penances. Everything 
rests on penances.** All those regions of blessedness, O thou 
of beautiful face, that belong to the gods can be obtained by 
penances. Penances are the root of great happiness,** Those 
men that cast off their bodies after having practised austere 
penances, obtain the status of gods, O auspicious one ! Bear 
in mind these words of mine !*‘ Do thou now, O blessed 
damsel, boil these five jujubes, 0 thou of excellent vowsT 
Having said these words, the adorable slayer of Vala went 
away, taking leave, to mentally recite certain ^antras *• at 
an excellent tirtha not far from that hermitage. That tirtha 
came to be known in the three worlds after the name of Indra, 

0 giver of ^nors!*’^^ it purpose of test- 
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ing the damsel’s devotion that the Lord of the celestials acted 
in that way for obstructing the boiling of the jujubes.^* The 
damsel, 0 king, having cleansed herself, began her task ; 
restraining speech and with attention fixed on it, she sat to her 
task, without feeling any fatigue.** Even thus that damsel 
of high vows, 0 tiger among kings, began to boil those jujubes. 
As she sat employed in her task, 0 bull among men, day was. 
about to wane but yet those jujubes showed no signs of having 
been softened.*® The fuel she had there was all consumed. 
Seeing the fire about to die away owing to want of fuel, she 
began to burn her own limbs.®* The beautiful maiden first 
thrust her feet into the fire. The sinless damsel sat still while 
her feet began to be consumed.** The faultless girl did not 
at all mind her burning feet. Difficult of accomplishment, she 
did it from desire of doing good to the Rishi (that had been 
her guest).** Her face did not at all change under that 
painful process, nor did she feel any cheerlessness on that 
account. Having thrust her limbs into the fire, she felt as 
much joy as if she had dipped them into cool water.** The 
words of the Rishi, viz ., — Cook these jujubes well — were borne 
in her mind, O Bharata !** The auspicious damsel, bearing 
those words of the great Rishi in her mind, began to cook 
those jujubes although the latter, 0 king, showed no signs of 
softening.** The adorable Agni himself consumed her feet. 
For this, however, the maiden did not feel the slightest pain.*^ 
Beholding this act of hers, the Lord of the three worlds be- 
came highly gratified. He then showed himself in his own 
proper form to the damsel.** The chief of the celestials then 
addressed that maiden of very austere vows, saying, — T am 
gratified with thy devotion, thy penances, and thy vows !** 
The wish, therefore, 0 auspicious one, that thou cheerishest 
shall be accomplished ! Casting off thy body, 0 blessed one, 
than shalt in heaven live with me !*® This hermitage, again, 
shall become the foremost of tirthas in the world, capable of 
cleansing frdfei every sin, O thou of fair eye-brows, and shall be 
known by the name of Vadarapdchana, It shall be celebrated 
in the three worlds and shall be praised by great Rishis}^ In 
this very tiiiha, 0 auspicious, sinless, and highly blessed one, 
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the seven Rishis had, on one occasion, left Arundhati (the wife 
of one of them) while they went to Himavat.” Those highly 
blessed ones, of very rigid vows, had gone there for gathering 
fruits and roots for their sustenance.®* While they thus lived 
in a forest of Himavat for procuring their sustenance, a 
drought occured extending for twelve years.®* Those ascetics, 
. having made an asylum for themselves, continued to live there. 
Meanwhile Arundhati devoted herself to ascetic penances (alj 
the spot where she had been left).®® Beholding Arundhati 
devoted to the austerest of vows, the boon-giving and Three- 
eyed deity (Mahadeva), highly pleased, came there,“® The 
illustrious Mahadeva, assuming the form of a Brahmana, came 
to her and said, — I desire alms, O auspicious one !®^ — Tha 
beautiful Arundhati said unto him, — Our store of food hath 
been exhausted, 0 Brahmana ! Do thou eat jujubes !®® — Maha- 
deva replied, — Cook these jujubes, O thou of excellent vows I — 
After these words, she began to cook those jujubes for doing 
what was agreeable to that Brahmana.*® Placing those jujubes 
on the fire, the celebrated Arundhati listened to diverse ex- 
cellent and charming and sacred discourses (from the lips of 
Mahadeva). That twelve years* drought then passed away 
(as if it were a single day).*® Without food, and employed 
in cooking and listening to those auspicious discourses, that 
terrible period passed away as if it were a single day to her.*® 
Then the seven Rishis, having procured fruits from the 
mountain, returned to that spot. The adorable Mahadeva, 
highly pleased with Arundhati, said unto her,*® — Approach, 
as formerly, these Rishis, O righteous one ! I have been 
gratified with thy penances and vows !** — The adorable Hara 
then stood confest in his own form. Gratified, he spoke unto 
them about the noble conduct of Arundhati (in these words),** 
— The ascetic merit, ye regenerate ones, that this lady hath 
earned, is, I think, much greater than what ye have earned 
on the breast of Himavat 1*® The penances practised by this 
lady have been exceedingly austere, for she passed twelve 
years in cooking, herself fasting all the while !*• — The divine 
Mahadeva then, addressing Arundhati, said unto her, — Solicit 
thou the boon, 0 auspiciou3 dame, which ia in thy heart 



MXHABHAKATA. 


[Oaddyvddhm 


Then that lady of large eyes that were of a reddish hue 
addressed that god in the midst of the seven Rishis, saying,— 
If, 0 divine one, thou art gratified with me, then let this 
spot be an excellent tirtha / Let it be known by the name of 
Vadarapachana and let it be the favorite resort oT Siddhaa 
and celestial Rishis /** So also, 0 god of gods, let him who 
observes a fast here and resides for three nights after having • 
cleansed himself, obtain the fruit of a twelve years’ fast !'• — 
The god answered her, saying, — Let it be so ! — Praised 'by the 
seven Rishis, the god then repaired to heaven.*® Indeed, the 
Rishis had been filled with wonder at sight of the god and 
upon beholding the chaste Arundhati herself unspent and 
still possessed of the hue of health and so capable of bearing 
hunger and thirst.'** Even thus the pure-souled Arundhati, 
in days of old, obtained the highest success, like thee, O 
highly blessed lady, for my sake, 0 damsel of rigid vows!** 
Thou, however, O amiable maiden, hast practised severer pen- 
ances ! Gratified with thy vows, I shall also grant thee this 
especial boon, O auspicious one,** a boon that is superior to 
what was granted to Arundhati ! Through the power of the 
high-souled god who had granted that boon to Arundhati and 
through the energy of thyself, 0 amiable one, I shall duly 
grant thee another boon now,*"* viz., that the person who will 
reside in this tirtha for only one night and bathe, here with 
soul fixed (on meditation), will, after casting off his body, 
obtain many regions of blessedness that are difficult of acqui- 
sition (by other means) !’** — Having said these words unto the 
cleansed Cruvavati, the thousand-eyed Cakra of great energy 
then went back to heaven.** After the wielder of the thunder- 
bolt, O king, had departed, a shower of celestial flowers of 
sweet fragrance fell there, 0 chief of Bharata’s race !*’ Celes- 
tial kettle-drums also, of loud sound, were beat there. Auspi- 
cious and perfumed breezes also blew there, O monarch .*** 
The auspicious Cruvavati then, casting off her body, became 
the spouse of Indra. Obtaining that status through austere 
penances, she began to pass her time, sporting with him for 
ever and ever/'** 

JanamejayA said,— *‘Who was the mother of CruvSvati, 
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and how was that fair damsel reared ? I desire to hear this; 
0 Brahmana, for the curiosity I feel is great 

Vai 9 ampayana saidj — “The vital seed of the regenerate and 
high-souled Rishi Bharadwaja fell upon beholding the large-* 
eyed Apsard Ghritachi as the latter was passing at one time.**" 
That foremost of ascetics thereupon held it in his hand. It* 
^was then kept in a cup made of the leaves of a tree. In that 
cup was bom the girl Cruvavati.*® Having performed the 
usual post-genital rites, the great ascetic Bharadwaja, endued 
with wealth of penances, gave her a name.** The name the 
righteous-sou led Rishi gave her in the presence of the gods* 
and Rishia was Cruvavati. Keeping the girl in his hermitage, 
Bharadwaja repaired to the forests of Himavat.** That fore- 
most one among the Yadas, viz., Valadeva of great dignity; 
having bathed in that tirtlia and given away much wealth 
unto many foremost of Brahmanas, then proceeded, w'ith souk 
well fixed on meditation, to the tirtha of Cakra.”** 

Section XLIX. 

Vaicjarapayana said, — “The mighty chief of the Yadus, hav-^ 
ing proceeded to Indra’s tirtha, bathed there according to dua 
rites and gave away wealth and gems unto the Brahmanas.^ 
There the chief of the celestials had performed a hundred 
horse-sacrifices and given away enormous wealth unto Vrihas- 
pati.* Indeed, through the assistance of Brahmanas conver- 
sant with the Vedas, Cakra performed all those sacrifices 
there, according to rites ordained- (in the scriptures). Those 
sacrifices were such* that everything in them was unstinted* 
Steeds of all kinds were brought there. The gifts to Brah- 
manas were profuse,* Having duly completed those hundred 
sacrifices, O- chief of the Bharatas, Cakra of great splendour 
came to be called by the name of ^atahratu.^ That auspi- 
cious and sacred tirtha, capable of cleansing from every sin, 
thereupon came to be called after his name as Indra-tirtha} 
Having duly bathed there, Valadeva worshipped the Brahma- 
nas with presents of excellent food and robes. He then pro- 
ceeded to that auspicious and foremost of tirthas called after 
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the name of Rama.* The highly blessed Rama of Bhrigu’s 
race, endued with great ascetic merit, repeatedly subjugated 
the Earth and slew all the foremost of Kshatriyas.^ (After 
achieving such feats) Rama performed in that tirtha a Vaja- 
peya sacrifice and a hundred horse-sacrifices through the 
assistance of his preceptor Ka^yapa, that best of Munis, 
There, as sacrificial fee, Rama gave unto his preceptor the^ 
whole Earth with her oceans.* The great Rama, having duly 
bathed there, made presents unto the Bramamanas, 0 Janame- 
jaya, and worshipped them thus.® Having made diverse pre- 
sents consisting of diverse kinds of gems as also kine and 
elephants and female slaves and sheep and goats, ho then 
retired into the woods.*® Having bathed in that sacred and 
foremost of tirthas that Avas the resort of gods and regenerate 
RishiSt Valadeva duly worshipped the ascetics there, and then 
proceeded to the tirtha called Yamuna.** Endued with groat 
effulgence, Varuna, the highly blessed son of Aditi, had in 
days of yore performed in that tirtha the Rdjasuya sacrifice, 
O lord of Earth !** Having in battle subjugated both men and 
celestials and Gandharvas and Rdkshasas, Varuna, 0 king,** 
that slayer of hostile heroes, performed his grand sacrifice in 
that tirtha. Upon the commencement of that foremost of 
sacrifices, a battle ensued between the gods and the Ddnavas, 
inspiring the three worlds with terror.** After the completion 
of that foremost of sacrifices, viz., the Rdjasuya (of Varuna), 
a terrible battle, O Janamejaya, ensued amongst the Ksha- 
triyas.** The ever liberal and puissant Valadeva. having wor- 
shipped the Rishis there, made many presents unto those that 
desired them,** Filled with joy and praised by the great Rishis, 
Valadeva, that hero ever decked with garlands of wild flowers 
and possessed of eyes like lotus leaves, then proceeded to the 
tirtha called Aditya.*^ There, O best of kings, the adorable 
Surya of great splendour, having performed a sacrifice, obtained 
the sovereignty of all luminous bodies (in the universe) and 
acquired also his great energy.** There, in that tirtha situate 
on the bank of that river, all the gods with Vasava at their 
head, the Vifwedevas, the Maruts, the Gandharvas, the 
4jp«arae/® the Island born (Vyasa), Cuka, Krishna the slayer 
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of Madhu, the Taheihas, the Rakahasas, and the Pig^chas, O 
king,*^aad diverse others, numbering by thousands, all crowned 
with ascetic success, always reside. Indeed, in that auspicious 
and sacred tirtha of the Saraswati, Vishnu himself, having in 
days of yore slain the Asuraa Madhu and Kaitabha, had, O 
chief of the Bharatas, performed his ablutions.**"** The Island- 
born (Vyasa) also, of virtuous soul, 0 Bharata, having bathed 
in that tirtha, obtained great Yoga powers and attained to 
high success,** Endued with great ascetic merit, the lliahi 
Asita-Devala also, having bathed in that very tirtha with soul 
rapt in high Yoga meditation, obtained great Yoga powers/'** 

Section L. 

Vaigamp.ayana said, — *Tn that tirtha lived in days of yore 
a Riahi of virtuous soul, named Asita-Devala, observant 
of the duties of domesticity.* Devoted to virtue, he led a life 
of purity and self-restraint. Possessed of great ascetic merit, 
he was compassionate unto all creatures and never injured 
any one. In word, deed, and thought, ho maintained an equal 
behaviour towards all creatures.* Without wrath, 0 monarch, 
censure and praise were equal to him. Of equal attitude 
towards the agreeable and the disagreeable, he was, like Yama 
himself, thoroughly impartial,* The great ascetic looked with 
an equal eye upon gold and a heap of pebbles. He daily 
worshipped the gods and guests, and the Brahmanas (that 
came to him). Ever devoted to righteousness, he always prac- 
tised the vow of Btxihmacharya^ Once upon a time, an 
intelligent ascetic, O monarch, of the name of Jaigishavya, 
devoted to Yoga and rapt in meditation and leading the life of 
a mendicant, came to Devala’s asylum.* Possessed of great 
splendour, that great ascetic, ever devoted to Yoga, O monarch, 
while residing in Devala's asylum, became crowned with ascetic 
success.* Indeed, while the great Muni Jaigishavya resided 
there, Devala kept his eyes on him, never neglecting him 
at any tirae,^ Thus, 0 monarch, a long ' time was passed 
by the two in days of yore. On one occasion, Devala lost 
sight of Jaigishavya, that foremost of ascetics,® At the hour, 
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however, of dinner, O Janamejay a, the intelligent and righte- 
ous ascetic, leading a life of mendicancy, approached Devala* 
for soliciting alms.* Beholding that great ascetic re-appear in 
the guise of a mendicant, Devala showed him great honors 
and expressed mtich gratification.** And Devala worshipped' 
his guest, 0 Bharata, according to the measure of his abilities, 
after the rites laid down by the Riahis and with great, 
attention for many years.** One day, however, 0 king, in- 
the sight of that great Jlfitni, a deep anxiety perturbed the 
heart of the high-souled Devala.** The latter thought within 
himself, — ‘‘Many years have I passed in worshipping this 
ascetic. This idle mendicant, however, hath not yet spoken 
to me a single word !’** — Having thought of this, the blessed 
Devala proceeded to the shores of the ocean, journeying through 
the welkin and bearing his earthen jug with him.** Arrived 
at the coast of the Ocean, that lord of rivers, O Bharata, the 
righteous-souled Devala saw Jaigishavya arrived there before 
him.** The lord Asita, at this sight, became filled with wonder 
and thought within himself, — ‘How could the mendicant come 
to the ocean and perform his ablutions even before my arrival ?’*• 
Thus thought the great Rishi Asita. Duly performing his 
ablutions there and purifying himself thereby, ho then began 
to silently recite the sacred mantras^'^ Having finished his 
ablutions and silent prayers, the blessed Devala returned 
to his asylum, O Janamejaya, bearing with him his earthen 
vessel filled with water.** As the ascetic, however, entered his 
own asylum, he saw Jaigishavya seated there.** The great 
ascetic Jaigishavya never spoke a word to Devala but lived in 
the latter's asylum as if he were a piece of wood.** Having 
beheld that ascetic, who was ^n ocean of austerities, plunged 
in the waters of the sea (before his own arrival there), Asita 
now saw him returned to his hermitage before his own re- 
turn.** Witnessing this power, derived through Yoga, of Jaigi- 
shavya's penances, Asita-Devala, 0 king, endued with great 
intelligence, began to reflect upon the matter.** Indeed, that 
best of ascetics, 0 monarch, wondered much, saying, — ‘How 
could this one be seen in the ocean and again in my hermit- 
age ?*•• While employed in such thoughts, the ascettO Devala, 
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conversant with mantras^ then soared aloft, O monarch, from 
his hermitage into the sky, for ascertaining who Jaigishavya 
wedded to a life of mendicancy really was.*^ Devala saw crowds 
of sky^ranging Siddkas rapt in meditation, and he saw Jaigi^ 
shavya reverentially worshipped by those Siddhas.^* Firm in 
the obervance of his vows and persevering (in his efforts), 
Devala became filled with wrath at the sight. He then saw 
Jaigishavya set out for heaven.** He next beheld him proceed 
to the region of the Pitris. Devala saw him then proceed to 
the region of Yama.*^ From Yama s region the great ascetic 
Jaigishavya was then seen to soar aloft and proceed to the abode 
of Soma. He was then seen to proceed to the blessed regions 
(one after another) of the performers of certain rigid sacri- 
fices.** Thence he proceeded to the regions of the Agnihoti^ 
and thence to the region of those ascetics that perform the 
Barca and the Paurnamdsa sacrifices.** The intelligent Devala 
then saw him proceed from those regions of persons performing 
sacrifices by killing animals to that pure region which is wor- 
shipped by the very gods.*® Devala next saw the mendicant 
proceed to the place of those ascetics that perform the sacri- 
fice called Ghdturmdsya and diverse others of the same kind. 
Thence he proceeded to the region belonging to the performers 
of the Agnishtoma sacrifice.** Devala then saw his guest 
repair to the place of those ascetics that perform the sacrifice 
called AgnishuttaV Indeed, Devala next saw him in the 
regions of those highly wise men that perform that foremost of 
sacrifices, viz., Vdjapeya, and that other sacrifice in which a 
profusion of gold is necessary.** Then he saw Jaigishavya in 
the region of those that perform the Rdjastiya and the Pnnda-- 
rilca^^ He then saw him in the regions of those foremost of 
men that perform the horse-sacrifice and the sacrifice in which 
human beings are slaughtered.** Indeed, Devala saw Jaigi- 
shavya in the regions also of those that perform the sacrifice 
called Sautramam and that other in which the flesh, so diffi- 
cult to procure, of all living animals is required.** Jaigi- 
shavya was then seen in the regions of those that perform the 
sacrifice called Dadagaha and diverse others of a similar 
character,” Asita aext saw his gu est sojourning in the region 
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of Mitravaruna and then in that of the Adityas.’’ Asita then 
saw his guest pass through the regions of the Budras, the VasuSi 
and Vrihaspati.** Having soared next into the blessed region 
called Qoloka, Jaigishavya was next seen to pass into these 
of the Brahhiiasatris^^ Having by his energy passed through 
three other regions, he was seen to proceed to those regions 
that are reserved for women that are chaste and devoted ta 
their husbands.*^ Asita, however, at this point, O chastiser 
of foes, lost sight of Jaigishavya, that foremost of ascetics, 
who, rapt in Yoga,, vanished from his sight/* The highly 
blessed Devala then reflected upon the power of Jaigishavya 
and the excellence of his vows as also upon the unrivalled 
success of his Yoga}^ Then the self-restrained Asita, with 
joined hands and in a reverential spirit, enquired of those fore- 
most of Siddhas in the regions of the Brahmasatris, say- 
ing,** — ^*1 do not see Jaigishavya ! Tell me where that ascetic 
of great energy is I I desire to hear this, for great is my 
curiosity !’** 

‘ The Siddhas said, — Listen, 0 Devala of rigid vows, as we 
speak to thee the truth ! Jaigishavya hath gone to the eternal 
region of Brahman !* 

Vai^arapayana continued, — “Hearing these words of those 
Siddhas residing in the regions of the Brahmasatris, Asita 
endeavoured to soar aloft but he soon fell down/' The Sid- 
dhas then, once more addressing Devala, said unto him,— 
‘Thou, O Devala, art not competent to proceed thither, viz., 
the abode of Brahman, whither Jaigishavya hath gone 

Vai 9 ampayana continued, — “Hearing those words of the 
Siddhas, Devala came down, descending from one region to 
another in due order/* Indeed, he repaired to his own sacred 
asylum very quickly, like a winged insect. As soon as he 
entered his abode he beheld Jaigishavya seated there/* Then 
Devala, beholding the power derived through Yoga of Jaigi- 
shavya s penances, reflected upon it with his righteous under- 
8tanding,*‘ and approaching that great ascetic, O king, with 
humility, addressed the high-souled Jaigishavya, Baying,-^‘I 
desire, 0 adorable one, to adopt the religion of Moksha (Eman- 
cipation) I’** Hearing these words of his, Jaigishavya gave 
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him lessons. And he also taught him the ordinances of Toga 
and the supreme and eternal duties and their reverse.** The 
great ascetic, seeing him firmly resolved, performed all the acts 
(for his admission into that religion) according to the rites 
ordained for that end.*^ Then all creatures, with the Pitris, 
beholding Devala resolved to adopt the religion of Mohsliat 
began to weep, saying, — 'Alas, who will henceforth give ug 
food !’** Hearing those lamentations of all creatures that re- 
sounded through the ten points, Devala set his heart upon 
renouncing the religion of Mohsha}^ Then all kinds of sacred 
fruits and roots, 0 Bharata, and flowers and deciduous herbs, 
in thousands, began to weep, saying,*'' — ‘The wicked-hearted 
and mean Devala will, without doubt, once more pluck and cut 
us ! Alas, having once assured all creatures of his perfect 
harmlessness, he sees not the wrong that ho meditates to do !’** 
At this, that best of ascetics began to reflect with the aid of 
his understanding, saying, — ‘Which amongst these two, viz., 
the religion of Moksha or that of Domesticity, will be the 
better for me Reflecting upon this, Devala, 0 best of 

kings, abandoned the religion of Domesticity and adopted that 
of Mohsha,^^ Having indulged in those reflections, Devala, 
ill consequence of that resolve, obtained the highest success, 
O Bharata, and the highest YogaP The celestials then, 
headed by Vrihaspati, applauded Jaigishavya and the penances 
of that ascetic.** Then that foremost of ascetics, viz., Narada, 
addressing the gods, said, — ‘There is no ascetic penance in 
Jaigishavya since he filled Asita with wonder !’** — The denizens 
of heaven then, addressing Narada who said such frightful 
words, told him, — ‘Do not say so about the great ascetic 
Jaigishavya 1®^ There is no one superior or even equal to this 
high-souled one in force of energy and penance and Yoga 
Even such was the power of Jaigishavya as also of Asita. 
This is the place of those two, and this the tirtha of those two 

* The religion of Domesticity requires the worship of gods and 
guests, and the performance of sacrifices. That of Moksha does not 
require the performance of these or any other duties, abstention from 

injury to creatures aud meditation being its chief characteristics.— T, 
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high-souled persons.” Bathing there and giving away wealth 
unto the Brahmanas, the high-souled wielder of the plough, 
of noble deeds, earned great merit and then proceeded to the 
tirtha of /Soma/'” 


Section LI. 

Vaiejampayana said, — “There, in that tirtha, Q Bharaita, 
where the Lord of stars had in former days performed the 
Rcijasivya sacrifice, a great battle was fought in which Taraka 
was the root of the evil.^ Bathing in that tirtha and making 
many presents, the virtuous Vala of cleansed soul proceeded 
to the tirtha of the Muni named Saraswat. There, during a 
drought extending for twelve years, the sage Saraswat, in 
former days, taught the Vedas unto many foremost of Brah- 
manas."**® 

Janamejaya said, — “Why did the sage Saraswat, 0 thou of 
ascetic merit, teach the Vedas unto the Rishis during a twelvo 
years, drought 

Vaicampayana continued, — “In days of yore, 0 monarch, 
there was an intelligent sage of great ascetic merit. He was 
celebrated by the name of Dadhicha. Possessing a complete 
control over his senses, he led the life of a Brahmaehdrin} 
In consequence of his excessive ascetic austerities Cakra was 
afflicted with a great fear. The sage could not be turned 
(away from his penances) by the offer of even diverse kinds 
of rewards.® At last the chastiser of Paka, for tempting 
the sage, despatched unto him the exceedingly beautiful 
and celestial A'psard by name Alamvusha.’ Thither where on 
the banks of the Saraswati the high-souled sage was engaged 
in the act of gratifying the gods, the celestial damsel named 
above, 0 monarch, made her appearance.® Beholding that 
damsel of beautiful limbs, the vital seed of that ascetic of 
cleansed soul came out. Having fallen into the Saraswati, 
the latter held it with care.* Indeed, 0 bull among men, the 
River, beholding that seed, held it in her womb. In time the 
seed developed into a foetus and the great riyer held it so 
that it might hs inspired with life as a child/® When the 



Pttnra.] 


eiLYA PARVA, 


203 ^ 


time came, the foremost of rivers brought forth that child and 
then went, O lord, taking it with her, to that Be- 

holding that best of Rishis in a conclave, Saraswati, 0 mon^ 
arch, while making over the child, said these words :** — O 
regenerate Rishi, this is thy son whom I held through 
devotion for thee! That seed of thine, which fell at sight of’ 
lihe Apsara Alamvusha,^* had been held by me in my womb, 
O regenerate Rishi, through devotion for thee, and well know- 
ing that that energy of thine would never suffer destruction !** 
Given by me, accept this faultless child of thy own !* Thus 
addressed by her, the Rishi accepted the child and felt great 
joy/^ Through affection, that foremost of Brahmanas then 
smelt the head of his son and held him in a close embrace, O 
foremost one of Bharata's race, for some time.*® Gratified with 
the River, the great ascetic Dadhicha then gave a boon to her, 
saying, — ‘The Vicwedevas, the Rishis, and all the tribes of ‘ 
the Gandharvas and the Apsaras, will henceforth, O blessed 
one, derive great happiness when oblations of thy water are 
presented unto them 1’*^ Having said so unto that great river,, 
the sage, gratified and filled with joy, then praised her in these 
words. Listen to them duly, 0 king!*® — ‘Thou hast taken 
thy rise, 0 highly blessed one, from the lake of Brahman in 
days of old. All ascetics of rigid vows know thee, 0 foremost 
of rivers I*® Always of agreeable features, thou hast done mo - 
great good I This thy great child, O thou of the fairest com- 
plexion, will bo known by the name of Saraswat 1*® This 
thy son, capable of creating new worlds, will become known ^ 
after thy name ! Indeed, that great ascetic will be known by 
the name of Saraswat During a drought extending for 
twelve years, this Saraswat, O blessed one, will teach the 
Vedas unto many foremost of Brahmanas !** O blessed Sara^ 
swati, through my grace, thou shalt, O beautiful one, always 
become the foremost of all sacred rivers 1"*® Even thus was the 
great River praised by the sage after the latter had granted^ 
her boons. The River then, in great joy, went away, 0 bull 
of Bharata’s race, taking with her that child.*^ Meanwhile, 
on the occasion of a war between the gods and the Dd^tnavas, 
Cakra wandered through the three worlds in search of wcap*^ 
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ons.*‘ The great god, however, failed to find such weapons 
as were fit to slay the foes of the celestials.®* Cakra then said 
unto the gods, — The groat Asuras are incapable of being dealt 
with by mo ! Indeed, without the bones of Dadhicha, our foes 
could not be slain 1®^ Ye best of celestials, repair, therefore, 
to that foremost of Rishia and solicit him, saying, — Grant us, 
O Dadhicha, thy bones ! With them we will slay our foes !' — 
Beseoched by them for his bones, that foremost of Rishis, 
O chief of Kuru’s race, unhesitatingly gave up his life. Hav- 
ing done what was agreeable to the gods, the sage obtained 
many regions of inexhaustible merit.®® With his bones, 
meanwhile, Cakra joyfully caused to be made many kinds of 
weapons, such as thunder bolts, disci, heavy maces, and many 
kinds of clubs and bludgeons.®® Equal unto the Creator him- 
self, Dadhicha, had been begotten by the great Rishi Bhrigu, 
the son of the Lord of all creatures, with the aid of his aus- 
tere penances.*®^ Of stout limbs and possessed of great 
energy, Dadhicha had been made the strogest of creatures in 
the world. The puissant Dadhicha, celebrated for his glory, 
became tall like the king of mountains. The chastiser of Paka 
had always been anxious on account of his energy.®® With 
the thunder-bolt born of Brahma energy, and inspired with 
mantras, 0 Bharata, Indra made a loud noise when he hurled 
it, and slew nine and ninety heroes among the Daityas.^^ 
After a long and dreadful time had elapsed since then, a 
drought, 0 king, occurred that extended for twelve years.®^ 
During that drought extending for twelve years, the great 
Mishis, for the sake of sustenance, fled away, 0 monarch, on all 
sides.®* Beholding them scattered in all directions, the sage 
Saraswat also set his heart on flight. The river Saraswati 
then said unto him,®* — ‘Thou needst not, 0 son, depart hence, 
for I will always supply thee with food even here by giving thee 
large fishes ! Stay thou, therefore, even here Thus ad- 
dressed (by the river), the sage continued to live there and 
offer oblations of food unto the Rishis and the gods. He got 
also his daily food and thus continued to support both his life- 


* Nilakautha seems to me to misunderstand this verse,— T. 



Parva!\ 


CALYA PARVA. 


205 


breaths and the gods.*® After that twelve years’ drought had 
passed away, the great Eishis solicited one another for lectures 
on the Vedas V While wandering with famished stomachs^ 
the Eishis had lost the knowledge of the Vedas, There was, 
indeed, not one amongst them that could understand the 
scriptures.*® It chanced that some one amongst them encoun- 
tered Saraswat, that foremost of Eishis, while the latter was 
reading the Vedas with concentrated attention.*^ Coming 
back to the conclave of Eishis, he spoke to them of Saraswat 
of unrivalled splendour and god-like mien engaged in reading 
the Vedas in a solitary forest.** Then all the great Eishis 
came to that spot, and jointly spoke unto Saraswat, that best 
of ascetics, these words :*® — ‘Teach us, O sage T Unto them 
the ascetic replied, saying, — ‘Become ye my disciples duly 1’*^ 
The conclave of ascetics answered, — ‘0 son, thou art too young 
in j^ears !’ Thereupon he answered the ascetics, — T must act 
in such a way that my religious merit may not suffer a diminu- 
tion !*® He that teaches improperly, and he that learns impro- 
perly, are both lost in no time and come to hate each other !** 
It is not upon years, or decrepitude, or wealth, or the number 
of kinsmen, that Eishis found their claim to merit ! He 
amongst us is great who is capable of reading and understand- 
ing the Vedas Hearing these words of his, those Munis 
duly became his disciples and obtaining from him their Vedas 
once more began to practise their rites.*® Sixty thousand 
Manis became disciples of the regenerate Eishi Saraswat for 
the sake of acquiring their Vedas from him.*® Owning obe- 
dience to that agreeable Rishi though a boy, the Munis each 
brought a handful of grass and offered it to him for his seat.®® 
The mighty son of Rohiiii, and elder brother of Kec^^ava, hav- 
ing given away wealth in that tirtha, then joyfully proceeded 
to another where lived (in days of yore) an old lady without 
having passed through the ceremony of marriage.”®^ 

Section LH. 

Janamejaya said, — '‘Why, O regenerate one, did that maiden 
betake herself to ascetic penances in days of old ? For what 
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reason did she practise penances, and what was her vow 
Unrivalled and fraught with mystery is the discourse that* 
I have already heard from thee ! Tell me (now) all the parti- 
culars in detail regarding how that maid employed herself 
in penances.”* 

yai9ampayana said, — '‘There was a Bishi of abundant^ 
energy and great fame, named Kuni-Garga. That foremost 
of ascetics, having practised the austerest of penances, 0 king,* 
created a fair-browed daughter by a fiat of his will. Behold- 
ing her, the celebrated ascetic Kuni-Garga became filled with 
joy. He abandoned his body, 0 king, and then went to 
heaven.* That faultless and amiable and fair-browed maiden, 
meanwhile, of eyes like lotus petals, continued to practise 
severe and very rigid penances. She worshipped the Pitris and 
the gods with fasts.® In the practice of such severe penances 
a long period elapsed. Though her sire had been for giv- 
ing her away to a husband, she yet did not wish for marriage, 
for she did not see a husband that could be worthy of her.* 
Continuing to emaciate her body with austere penances, she 
devoted herself to the worship of the Pitris and the gods in 
that solitary forest.^ Although engaged in such toil, 0 mon- 
arch, and although she emaciated herself by age and austeri- 
ties, yet she regarded herself happy.® At last when she (be- 
came very old so that she) could no longer move even a single 
step without being aided by any one, she set her heart upon 
departing for the other world.® Beholding her about to cast 
off her body, Narada said unto her, — “0 sinless one, thou 
hast no regions of blessedness to obtain in consequence of thy 
not having cleansed thyself by the rite of marriage 0 thou 
of great vows, we have heard this in heaven ! Great hath 
been thy ascetic austerities, but thou hast no claim to regions 
of blessedness Hearing these words of Narada, the old 
lady went to a concourse of Rishis and said, — “I shall give 
him half my penances who will accept my hand in marriage T'* 
After she had said those words, Galava’s son, a Bishi known 
by the name of Cringavat, accepted her hand, having proposed 
this compact to her — ‘With this cornpact, O beautiful lady, 
I shall accept thy hand, viz., that thou shalt live with me for 
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only one night !’ Having agreed to that compact, she gave 
him her hand.'* Indeed, Galava’s son, according to the ordi- 
nances laid down and having duly poured libations on the fire, 
accepted her hand and married her." On that night, she became 
a young lady of the fairest complexion, robed in celestial attire 
and decked in celestial ornaments and garlands and smeared 
with celestial unguents and perfumes." Beholding her blazing 
with beauty, Galava’s son became very happy and passed one 
night in her company. At morn she said unto him," — ‘The 
compact, 0 Brahmana, I had made with thee, hath been ful- 
filled, 0 foremost of ascetics ! Blessed be thou, I shall now 
leave thee !’" After obtaining his permission, she once more 
said, — ‘He that will, with rapt attention, pass one night in 
this tirtha after having gratified the denizens of heaven with 
oblations of water," shall obtain that merit which is his who 
observes the vow of Brahrmcharya for eight and fifty years !’** 
Having said these words, that chaste lady departed for heaven, 
The Ri$hi, her lord, became very cheerless, by dwelling upon 
the memory of her beauty.*' In consequence of the compact, 
he had made, he accepted with difficulty half her penances, 
Casting off his body he soon followed her, moved by sorrow, 
0 chief of Bharata’s race, and forced to it by her beauty.** 
Even this is the glorious history of the old maid that I have 
told thee! Even this is the account of her Brahniacha'i'ya 
and her auspicious departure for heaven !** While there, 
Valadeva heard of the slaughter of Galya. Having made 
presents unto the Brahmanas there, he gave away to grief, 
0 scorcher of foes, for Galya who had been slain by the 
Pandavas in battle.** Then he of Madhu’s race, having come 
out of the environs of Samantapanchaka, enquired of the 
Itishis about the results of the battle at Kurukshetra.** Ask- 
ed by that lion of Yadu’s race about the results of the battle 
at Kurukshetra, those high-souled ones told him everything 
as it had happened.”** 
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Section XLIII. 

“The Rishis said, — *0 Rama, this Samantapanchaka is said 
to be the eternal northern altar of Brahman the Lord of all 
creatures. There the denizens of heaven, those givers of 
great boons, performed in da3^s of yore a great sacrifice.^ That . 
foremost of royal sages, viz., the high-souled Kuril, of great 
intelligence and immeasurable energy, had cultivated this field 
for many years. Hence it came to be called Kurulcshetra (the 
field of Kuru) !’* 

“Rama said, — ‘For what reason did the high-souled Kuru 
cultivate this field ? I desire to have this narrated by you, ye 
liishis possessed of wealth of penances !’* 

“The Rishis said, — ‘In days of yore, O Rama, Kuru was 
engaged in perseveringly tilling the soil of this field. Cakra, 
coming down from heaven, asked him the reason, saying,^ — 
Why, 0 king, art thou employed (in this task) with such per- 
severance ? What is thy purpose, 0 royal sage, for the ac- 
complishment of which thou art tilling the soil ?* — Kuru there- 
upon replied, saying, — 0 thou of a hundred sacrifices, they 
that will die upon this plain shall proceed to regions of blessed- 
ness after being cleansed of their sins — The lord Cakra, ridi- 
culing this, went back to heaven. The royal sage Kuru, how- 
ever, without being at all depressed, continued to till the soil.’' 
Cakra repeatedly came to him and repeatedly receiving the 
same reply went away ridiculing him. Kuru, however, did 
not, on that account, feel depressed.* Seeing the king till 
the soil with unflagging perseverance, Cakra summoned the 
celestials and informed them of the monarch’s occupation.® 
Hearing Indra’s words, the celestials said unto their chief of 
a thousand eyes, — Stop the royal sage, O Cakra, by granting 
him a boon, if thou canst If men, by only dying there were 
to come to heaven, without having performed sacrifices to us, 
our very existence will be endangered !*'— Thus exhorted, Cakra 
then came back to that royal sage and said, — Do not toil any 
more 1 Act according to my words !** Those men that will 
die here, having abstained from food with all their senses 
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ftwake, and those that will perish here in battle, shall, 0 king, 
come' to heaven !** They, 0 thou of great soul, shall enjoy 
the blessings of heaven, 0 monarch 1—Thus addressed, king 
Kuru answered Cakra, saying, — So be it — Taking Kuru s 
leave, the slayer of Vala, viz., Cakra, then, with a joyful 
heart, quickly went back to heaven,^* Even thus, O fore- 
most one of Yadu's race, that royal sage had, in days of yore, 
tilled this plain and Cakra had promised great merit unto 
those that would cast off their life-breaths here.** Indeed, it 
was sanctioned by all the foremost ones, headed by Brahman, 
among the gods, and by the sacred Rishis, that on Earth there 
should be no more sacred spot than this Those men that 
perform austere penances here, would all, after casting oflf 
their bodies, go to Brahmans abode.** Those meritorious 
men, again, that would give away their wealth here, would 
soon have their wealth doubled.** They, again, that will, in 
expectation of good, reside constantly here, will never have 
to behold the region of Yama.** Those kings that will perform 
great sacrifices here will reside as long in heaven as Earth her- 
self will last.** The chief of the celestials, viz., Cakra, had 
himself composed a verse here and sang it. Listen to it. O 
Valadeva !** — The very dast of Kurukshetra, borne aivay by 
the wind, shall cleanse persons of wicked acts and hear 
them to heaven !** — The foremost ones amongst the gods, as 
also those amongst the Brahmanas, and many foremost ones 
amon^ the kings of the Earth such as Nriga and others, hav- 
ing performed costly sacrifices here, have, after abiindoning 
their bodies, proceeded to heaven.** The space between the 
Tarantuka and the Arantuka and the lakes of Rama and Cba- 
machakra, is known as Kurukshetra. Samantapanchaka is 
called the northern (sacrificial) altar of Brahman, the Lord of 
all creatures.** Auspicious and highly sacred and much re- 
garded by the denizens of heaven is this spot that possesses 
all attributes. It is for this that Kshatriyas slain in battle 
here obtain sacred regions of eternal blessedness.** Even this 
was said by Cakra himself about the high blessedness of 
Kurukshetra. AH that Cakra said was again approved and 
eanctiohed by Brahman, by Vishnu, and by Mahc<jwara^’ 
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Vai(;araplyana said, — “Having visited Kurukshetra and 
given away wealth there, he of the Satwata race then proceed- 
ed, O Janamejaya, to a large and exceedingly beautiful her- 
mitage/ That hermitage was overgrown with Madhuka and 
mango trees, and abounded with Plakahaa and Nyagrodhaa, 
And it contained many Vihvaa and many excellent jack and 
Arjuna trees.* Beholding that goodly asylum with many 
marks of sacrednoss, Yaladeva asked the lliehis as to whose 
it was.* Those high-souled ones, 0 king, said unto Vala- 
deva, — ‘Listen in detail, O Rama, as to whose asylum thi* 
was in days of yore !* Hero the god Vishnu in days of yore 
performed austere penances. Here he performed duly ail the 
eternal sacrifices.* Here a Brahmani maiden, leading from 
youth the vow of Brahmacharya, became crowned with asce- 
tic success. Ultimately, in the possession of Yoga powers, 
that lady of ascetic penances proceeded to heaven.* Q'he high- 
aouled Candilya, 0 king, got a beautiful daughter who was 
chaste, wedded to severe vows, self-restrained, and observant 
of Brahmacharya,^ Having performed the severest of pe- 
nances such as are incapable of being performed by women, the 
blessed lady at last went to heaven, worshipped by the gods 
and Brahmanas P Having heard these words of the Rishta, 
Yaladeva entered that asylum,* Bidding a farewell to the 
Rishis, Yaladeva of unfading glory went through the perfor- 
mance of all the rites and ceremonies of the evening twilight 
on the side of Hitnavat and then began to his ascent of the 
mountain/ The mighty A^alarama having the device of the 
palmyra on his banner had not proceeded far in his ascent 
when he beheld a sacred and goodly tirtha and wondered at 
the sight.'* Beholding the glory of the Saraswati as also the 
tirtha called Plakshapra 5 ravana, Vala next reached another 
excellent and foremost of tirthaa called Karavapana.” The 
hero of the plough, of great strength, having made many pre- 
sents there, bathed in the cool, clear, sacred, and sin-cleansing 
water (‘of that tirthay\ Passing one night there with the 
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mscelics and tha Brahmanas, Rama ihen proceeded to the 
aacred asylum of the Mitravarunas.** From K^rarapana he 
proceeded to that spot on the Yamuna where in days of yore 
Indra and Aj^ni and Aryaman had obtained great happi- 
ness.** Bathing there, that bull of Yadu's race, of riehteoui 
«ouI, obtained great happiness. The hero then sat himself 
down with the Riahis and the Siddhas there for listening Iro 
their excellent talk.** There where Rama sat in the midst of 
that conclave, the adorable Rishi Narada came (in course of 
his wanderings).** Covered with matted locks and attired m 
golden rays, he bore in his hands, O king, a stalf made of 
gold and a waterpot made of the same precious metal.*^ Ac- 
complished in song and dance and adored by gods and 
Brahmanas, he had with him a beautiful Vind of melodious 
notes, made of the tortoise-shell.** A provoker of quarrels 
and ever fond of quarrel, the celestial Rishi came to that spot 
where the handsome Rama was resting.** Standing up and 
sufficiently honoring the celestial Rishi of regulated vows, 
Rama asked him about all that had happened to the Kurus.** 
Conversant with every duty and usage, Narada then, O king, 
told him everything, as it had happened, about the awful ex- 
termination of the Kurus.** The son of Rohini then, in 
sorrowful words, enquired of the Rishi, saying, — ‘What is the 
state of the field I How are those kings now that had as- 
sembled there?** I have heard everything before, O thou 
that art possessed of the wealth of penances, but my curiosity 
is great for hearing it in detail !’** 

“Narada said, — ‘Already Bhishma and Drona and the lord 
of the Sindhus have fallen I Yikartana’s son Kama also hath 
fallen, with bis sons, those great car-warriors !** Bhurigravafii 
too, 0 son of Rohini, and the valiant chief of the Madras have 
fallen ! These and many other mighty heroes that had as- 
sembled there,** ready to lay down dear life itself for the 
victory of Duryodhana, — these kings and princes unreturning 
from battle, — have all fallen !** Listen now to me, 0 MUdha- 
va, about those that are yet alive ! In the army of DbritA- 
rashtra*s son, only three grinders of hosts are yet alive 1*^ 
areKripa and Eritavarman and the valiant son 
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These also, 0 Rama, hare from fear fled awaj to the ten 
points of the compass !** After Galya’s fall and the flight of 
Rripa and the others, Duryodhana, in great grief, had entered 
the depths of the Dwaipayana lake.** While lying stretched 
for rest at the bottom of the lake after stupifying its waters, 
Duryodhana was approached by the Pandavas with Krishna 
and pierced by them with their cruel words.** Pierced with . 
wordy darts, 0 Rama, from every side, the mighty and heroic 
Duryodhana hath risen from the lake, armed with his heavy 
mace.** He hath come forward for fighting Bhima for the 
present. Their terrible encounter, 0 Rama, will take place 
today !** If thou feelest any curiosity, then hasten, 0 Ha- 
dhava, without tarrying here ! Go, if thou wishest, and 
witness that terrible battle between thy two disciples !’ ”’* 
Vai(jampayana continued, — “Hearing these words of Na- 
rada, Rama bade a respectful farewell to those foremost of 
Brahmanas and dismissed all those that had accompanied him 
(in his pilgrimage).** Indeed, he ordered his attendants, say- 
ing, — ‘Return ye to Dwaraka !’ He then descended from that 
prince of mountains and that fair hermitage called Plaksha- 
pra^ravana.** Having listened to the discourse of the sages 
about the great merits of tirthas, Rama of unfading glory 
sang this verse in the midst of the Brahmanas :**— ‘Where 
else is such happiness as that in a residence by the Saraswati ? 
Where else such merits as those in a residence by the Sarawati ? 
Men have departed for heaven, having approached the Sara- 
Bwati ! All should over remember the Saraswati !** Saraswati 
is the most sacred of rivers !** Saraswati always bestows the 
greatest happiness on men ! Men, after approaching the 
Saraswati, will not have to grieve for their sins either here 
or hereafter !’** Repeatedly casting his eyes with joy on the 
Saraswati, that scorcher of foes then ascended an excellent 
car unto which were yoked goodly steeds.*’ Journeying then 
on that car of great fleetness, Valadeva, that bull of Yadu’s 
race, desirous of beholding the approaching encounter of his 
two disciples, arrived on the field.”** 



Farm] 


Section LV. 

Vai 9 amp£yana said, — “Eren thus, 0 Janatnejaya, did that 
terrible battle take place. King Dhritarashtra, in great sor- 
row, said these words with reference to it.‘ 

“Dhritarashtra said, — ‘Beholding Baroa approach that spot 
when the mace-fight was about to happen, how, 0 Sanjaya, 
did my son fight Bhima ?’* 

“Sanjaya said, — ‘Beholding the presence of Bama, thy 
valiant son Duryodhana of mighty arms, desirous of battle, 
became full of joy.* Seeing the hero of the plough, king 
Yudhishchira, O Bharata, stood up and duly honored him, 
feeling great joy the while. He gave him a seat and enquired 
about his welfare.'^ Kama then answered Yudhishthira, in 
these sweet and righteous words that wore highly beneficial to 
heroes, viz.,* — I have heard it said by the Rishis, O best of 
kings, that Kurukshetra is a highly sacred and sin-cleansing 
spot, equal to heaven itself, adored by gods and Riahis and 
high-souled Brahraanas .* Those men that cast oflF their bodies 
while engaged in battle on this field, are sure to reside, O sire, 
in heaven with Cakra himself!* I shall, for this, 0 king, 
speedily proceed to Samantapanchaka. In the world of gods^ 
that spot is known as the northern (sacrificial) altar of Brahman 
the Lord of all creatures I* He that dies in battle on that 
eternal and most sacred of spots in the three worlds, is 
sure to obtain heaven I* Saying, — So be it, — 0 monarch, 
Kunti’s brave son, the lord Yudhishthira, proceeded towards 
Samantapanchaka.'^ King Duryodhana also, taking up his 
gigantic mace, wrathfully proceeded on foot with the Panda- 
vas." While proceeding thus, armed with mace and clad in 
armour, the celestials in the welkin applauded him, saying, — 
Excellent, Excellent ! — The Chdranas fleet as air,* seeing 
the Kuru king, became filled with delight.** Surrounded by 
the Pandavas, thy son, the Kuru king, proceeded, assuming 


* Nilakantba eiplaioa that Ydrtika$ means a class of Ch^ranai that 

moved with great celerity like that o{ the air iUtIf.--T. 
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tha tread of an infuriate elephant.'* All the points of the com- 
pass were filled with the blare of conchs and the loud peals of 
drums and the leonine roars of heroes.'^ Proceeding with face 
westwards to the appointed spot, with thy son (in their midst), 
they scattered themselves on every side when they reached 
it.'* That was an excellent tirtha on the southern side of 
the Saraswati. The ground there was not sandy and wast, 
therefore, selected for the encounter.*'* Clad in armour, and 
armed with his mace of gigantic thickness, Bhima, 0 monarch, 
assumed the form of the mighty Garuda.'^ With head-gear 
fastened on his head, and wearing an armour made of gold, 
licking the corners of his mouth, O monarch, with eyes red 
in wrath, and breathing hard, thy son, on that field, 0 king, 
looked resplendent like the golden Sumeru.'* Taking up his 
mace, king Duryodhana of great energy, casting his glances 
on Bhimasena, challenged him to the encounter like an ele- 
phant challenging a rival elephant.'* Similarly, the valiant 
Bhima, taking up his adamantine mace, challenged the king 
like a lion challenging a lion.** Duryodhana and Bhima, 
with uplifted maces, looked in that battle like two mountains 
with tall summits.*' Both of them were exceedingly angry ; 
both were possessed of awful prowess ; in encounters with the 
mace both were disciples of Rohini s intelligent son ;** both 
resembled each other in their feats and looked like Maya and 
Vasava. Both endued with great strength, both resembled 
Varuna in achievements,** Each resembling Vasudeva, or 
Rama, or Vi 9 ravana’s son (Ravana), they looked, 0 monarch, 
like Madhu and Kaitabha,** Each like the other in feats, they 
looked like Sunda and Upasunda, or Rama and Ravana, or Vali 
and Sugrira.** Those two scorchers of foes looked like Kala and 
Mrityu. They then ran towards each other like two infuriate 
elephants, •• swelling with pride and mad with passion in the 
season of autumn and longing for the companionship of a 
she-elephant in her time. Each seemed to vomit upon the 
other the poison of his wrath like two fiery snakes.*’^ Those 

♦ Both 16 and 16 are differently read in the Bombay edition, The 

Bengal reading, hpwerw, is pie£eraWe.^T, - 
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tvfo chastisers of foes cast the angriest of glances upon each 
other. Both were tigers of Bharata’s race, and each was 
possessed of great prowess.** In encounters with the mace, 
those two scorchers of foes were invincible like lions. Indeed, 
O bull of Bharata’s race, inspired with desire of victory, they 
looked like two infuriate elephants.** Those heroes were 
xinbearable like two tigers accoutered with teeth and claws. 
They were like txvo uncrossable oceans lashed into fury and 
bent upon the destruction of creatures,*® ,or like two angry 
Suns risen for consuming everything. Those two mighty car- 
warriors looked like an Eastern and a Western cloud agitated 
by the wind,*^ roaring awfully and pouring torrents of rain 
in the rainy season. Those two high-souled and mighty 
heroes, both possessed of great splendour and effulgence,*^ 
looked like two Suns risen at the hour of the Universal des- 
truction. Looking like two enraged tigers or like two roaring 
masses of clouds,** they became as glad as two maned lions. 
Like two angry elephants or two blazing fires,** those two 
high-souled ones appeared like two mountains with tall sum- 
mits. With lips swelling with rage and casting keen glances 
upon each other,** those two high-souled and best of men, 
armed with maces, encountered each other. Both were filled 
with joy and each regarded the other as a worthy opponent.** 
and Vrikodara then resembled two goodly steeds neighing at 
each other, or two elephants grunting at each other.*^ Those 
two foremost of men then looked resplendent like a couple of 
Daityas swelling with might. Then Duryodhana, 0 monarch, 
said these proud words unto Yudhishthira in the midst of his 
brothers and of the high-souled Krishna and Rama of immea- 
surable energy,**"** — Protected by the Kaikeyas and the Srin- 
jayas and the high-souled Panchalas, behold ye with all these 
foremost of kings, seated together, this battle that is about 
to take place between me and Bhiraa ! — Hearing these words 
of Duryodhana, they did as requested.*®"** Then that large 
concourse of kings sat down and was seen to look resplendent 
like a conclave qf celestials in heaven.** In the midst of that 
concourse the mighty-armed and handsome elder brother of 
Kesava, 0 moi^rch, *as he sat down, was worshipped by aU 
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around him>* In the raidsti of those kings, Valadeva clad in 
blue robes and possessed of a fair complexion looked beautiful 
like the moon at full surrounded in the night by thousands 
of stars.** Meanwhile those two heroes, 0 monarch, both 
armed with maces and both unbearable by foes, stood there, 
goading each other with fierce speeches.** Having addressed 
each other in disagreeable and bitter words, those two foremost 
of heroes of Kuru a race stood, casting angry glances upon each 
other, like Cakra and Vritra in fight.’ ”** 

Section LVI. 

Vai5ampayana said, — “At the outset, 0 Janamejaya, a fierce 
wordy encounter took place between the two heroes. With 
respect to that, king Dhritarashfcra, filled with grief, said 
this,^ — ‘Oh, fie on man, who hath such an end ! My son, 
O sinless one, had been the lord of eleven chamus of troops 1* 
He had all the kings under his command and had enjoyed the 
sovereignty of the whole Earth ! Alas, he that had been so, 
was now a warrior proceeding to battle, on foot, shouldering 
his mace !* My poor son, who had before been the protector 
of the universe, was now himself without protection ! Alas, 
he had, on that occasion, to proceed on foot, shouldering his 
mace ! What can it be but Destiny ?* Alas, 0 Sanjaya, great 
was the grief that was felt by my son now !* Having uttered 
these Words, that ruler of men, afflicted with great woe, became 
silent.* 

“Sanjaya said, — ‘Deep- voiced like a cloud, Duryodhana then 
roared from joy like a bovine bull. Possessed of great energy, 
he challenged the son of Pritha to battle.* When the high- 
souled king of the Kurus thus summoned Bhima to the 
encounter, diverse portents of an awful kind became notice- 
able.’ Fierce winds began to blow with loud noises at intervals, 
and a shower of dust fell. All the points of the compass be- 
came enveloped in a thick gloom.* Thunder-bolts of loud peal 
fell on all sides, causing a great confusion and making the 
very hair to stand on end. Hundreds of meteors fell, bursting 
with a loud noise from the welkin,* Ila£u swallowed the Sun 
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mogfi untimely, 0 monarch I The Earth with her forests and 
trees shook greatly,*® Hot winds blew, bearing showers of hard 
pebbles along the ground. The summits of mountains fell 
down on the Earth’s surface.** Animals of diverse forms were 
seen to run in all directions. Terrible and fierce jackals, 
with blazing mouths, howled everywhere.** Loud and terrific 
^reports were heard on every side, making the hair to stand 
on end. The four quarters seemed to be ablaze and many 
were the animals of ill omen that became visible,** The water 
in the wells on every side swelled up of their own accord. 
Loud sounds came from every side, without, 0 king, visible 
creatures to utter them.** Beholding these and other portents, 
Vrikodara said unto his eldest brother, king Yudhishthira 
the just,** — This Suyodhana of wicked soul is not com- 
petent to vanquish me in battle ! I shall today vomit that 
wrath, which I have been cherishing for a long while in the 
secret recesses of my heart,** upon this ruler of the Kurus like 
Arjuna throwing fire upon the forest of Khandava ! Today, 
O son of Pandu, I shall extract the dart that lies sticking to 
thy heart '*^ Slaying with my mace this sinful wretch of 
Kuru’s race, I shall today place around thy neck the garland of 
Fame !** Slaying this wight of sinful deeds with my mace 
on the field of battle, I shall today, with this very mace of 
mine, break his body into a hundred fragments !*• He shall 
not have again to enter the city called after the elephant 1*® 
The setting of snakes at us while we were asleep, the giving of 
poison to us while we ate, the casting of our body into the 
water at Pramanakoti, the attempt to burn us at the house of 
lac,** the insult oflTered us at the assembly, the robbing us of 
all our possessions, the whole year of our living in concealment, 
our exile into the woods, 0 sinless one,** of all these woes, 
O best of Bharata s race, I shall today reach the end, 
bull of Bharata s line ! Slaying this wretch, I shall, in o 
single day, pay off all the debts I owe him !** Today, the period 
of life, of this wicked son of Dhritarashtra, of uncleansed 
soul, hath reached its close, O chief of the Bharatas ! After 
this day he shall not^gain look at bis father and mother !** 
Today, 0 monarch, the happiness of this wicked king of the 
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Kurus hath come to an end ! After this day, 0 monarch, 
he shall not again cast his eyes on female beauty !*• Today this 
disgrace of Cantanu’s line shall sleep on the bare Earth, 
abandoning his life-breaths, his prosperity, and his kingdom !*• 
Today king Dhritarashtra also, hearing of the fall of his 
son, shall recollect all those evil acts that were born of Cakuni's 
brain 1“^ — Having said these words, 0 tiger among kings, , 
Vrikodara of great energy, armed with mace, stood for fight, 
like Cakra challenging the Asxira Vritra.*® Beholding Duryo- 
dhana also standing with uplifted mace like mount Kailasa 
graced with its summit, Bhimasena, filled with wrath, once 
more addressed him, saying,®* — Kecall to thy mind that evil 
act of thyself and king Dhritarashtra that occurred at Varna- 
vata!*® Remember Draupadi who was ill-treated, while in 
her season, in the midst of the assembly ! Remember the 
deprivation of the king through dice by thyself and Suvala s 
Bon Remember that great woe suffered by us, in consequence 
of thee, in the forest, as also in Virata’s city as if we had onca 
more entered the womb I I shall avenge them all today ! 
By good luck, 0 thou of wicked soul, I see thee today !** It 
is for thy sake that that foremost of car-warriors, viz., the 
son of Ganga, of great prowess, struck down by Yajnasena’s 
son, sleepeth on a bed of arrows !®® Drona also hath been 
slain, and Kama, and Galya of great prowess ! Suvala’s son 
Cakuni too, that root of this fire of hostilities, hath been 
slain The wretched Prdtilcamin, who had seized Draupa- 
di’s tresses, hath been slain ! All thy brave brothers also, 
who fought with great valour, have been slain These 
and many other kings have been slain through thy fault ! 
Thee too I shall slay today with my mace ! There is not the 
slightest doubt in this !®* — While Vrikodara, O monarch, was 
uttering these words in a loud voice, thy fearless son of true 
prowess answered him, saying,*^ — What use of such elaborate 
brag ? Fight me, 0 Vrikodara ^ O wretch of thy race, to- 
day I shall destroy thy desire of battle !*• Mean vermin 
as thou art, know that Duryodhana is not capable, like an 
ordinary person, of being terrified by a person like thee !*• 
For a long time have I cherished this desire! For a long 
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time hath ihis wifh been in my heart! By good luck the 
gods have at last brought it about, viz., a maco-encounter 
with thee !*® What use of long speeches and empty brag, 0 
wicked-soiiled one! Accomplish these words of thine in acts! 
Do not tarry at all — Hearing these words of his, the Somakas 
and the other kings that were present there all applauded 
them highly.^* Applauded by all, Duryodhana s hair stood 
erect with joy and he firmly set his heart on battle ** The 
kings present once again cheered thy wrathful son with claps 
like persons exciting an infuriate elephant to an encounter.^* 
The high-souled Vrikodara the son of Pandu then, uplifting 
h*3 mace, rushed furiously at thy high-souled son.** The 
elephants present there grunted aloud and the steeds neighed 
repeatedly. The weapons of the Pandavas who longed for. 
victory blazed forth of their own accord.’ 

Section LVII. 

“Sanjaya said, — ‘Duryodhana, with heart undepressed, be- 
holding Bhimasena in that state, rushed furiously against 
him, uttering a loud roar.' They encountered each other like 
two bulls encountering each other with their horns. The 
strokes of their maces produced loud sounds like those of 
thunder-bolts.* Each longing for victory, the battle that took 
place between them was terrible, making the very hair to stand 
on end, like that between Indra and Prahlada.* All their 
limbs bathed in blood, the two high-souled warriors of great 
energy, both armed with maces, looked like two Kin^ukas 
decked with flowers.* During the progress of that great and 
awful encounter, the welkin looked beautiful as if it swarmed 
with fire-flies.** After that fierce and terrible battle had 
lasted for some time, both those chastisers of foes became 
fatigued.* Having rested for a little while, those two scorchers 
of foes, taking up their handsome maces, once again began to 
ward off each other’s attacks.^ Indeed, when those two war- 

* This was due to the innumerable sparks ef fire generated by the 

repeated clash of the maces.— T, 
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riors of great energy, those two foremost of men, both possess- 
ed of great might, once more encountered each other after 
having taken a little rest, they looked like two elephants 
infuriate with passion and attacking each other for obtaining 
the companionship of an elephantess in season.* Beholding 
those two heroes, both armed with maces and each equal to 
the other in energy, the gods and Gandharvaa and men be-^ 
came filled with wonder.* Beholding Duryodhana and Vriko- 
dara both armed with mace, all creatures became doubtful as 
to who amongst them would be victorious.^® Those two 
cousins, those two foremost of mighty men, once again rush- 
ing at each other and desiring to take advantage of each 
other 3 laches, waited each watching the other.“ The specta- 
tors, 0 king, beheld each armed with his uplifted mace, that 
was heavy, fierce, and murderous, and that resembled the 
bludgeon of Yama or the thunder-bolt of Indra.** While 
Bhimasena whirled his weapon, loud and awful was the sound 
that it produced.** Beholding his foe, the son of Pandu, thus 
whirling his mace endued with unrivalled impetuosity, Duryo- 
dhana became filled with amazement.** Indeed, the heroic 
Vrikodara, 0 Bharata, as he careered in diverse courses, pre- 
sented a highly beautiful spectacle.^* Both bent upon carefully 
protecting themselves, as they approached, they repeatedly 
mangled each other like two cats fighting for a piece of meat.** 
Bhimasena performed diverse kinds of evolutions. He coursed 
in beautiful circles, advanced, and receded.*’^ He dealt blows 
and warded off those of his adversary, with wonderful activi- 
ty. He took up various kinds of position (for attack and 
defence). He delivered attacks and avoided those of his 
antagonist. Ho ran at his foe, now turning to the right and 
now to the left.** He advanced straight against the enemy. 
He made ruses for drawing his foe. He stood immovable, 
prepared for attacking his foe as soon as the latter would 
expose himself to attack. He circumambulated his foe, and 
prevented his foe from circumambulating him. Ho avoided 
the blows of his foe by moving away in bent postures or 
jumping aloft.** He struck, coming up to his foe face to face, 
or dealt back-thrusts while moving away from him, Both 
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accomplished in encounters with the mace, Bhima and Duryo- 
dhana thus careered and fought, and struck each other,*® 
Those two foremost ones of Kuru’s race careered thus, each 
avoiding the other’s blows. Indeed, those two mighty warriors 
thus coursed in circles and seemed to sport with each other.** 
Displaying in that encounter their skill in battle, those two 
^ chastisers of foes sometimes suddenly attacked each other with 
their weapons,** like two elephants approaching and attacking 
each other with their tusks. Covered with blood, they looked 
very beautiful, 0 monarch, on the field.** Even thus occurred 
that battle, awfully and before the gaze of a large multitude, 
towards the close of the day, like the battle between Vritra 
and Vasava. Armed with maces, both began to career in 
circles.** Duryodhana, 0 monarch, adopted the right man- 
cZaia, while Bhimasena adopted the left mandala.**^ While 
Bhima was thus careering in circles on the field of battle, 
Duryodhana, 0 monarch, suddenly struck him a fierce blow 
on one of his flanks.** Struck by thy son, 0 sire, Bhima 
began to whirl his heavy mace for returning that blow.*^ 
The spectators, O monarch, beheld that mace of Bhimasena 
look as terrible as Indra’s thunder-bolt or Yama’s uplifted 
bludgeon.** Seeing Bhima whirl his mace, thy son, uplift- 
ing his own terrible weapon, struck him again.** Loud was 
the sound, O Bharata, produced by the descent of thy son’s 
mace. So quick was that descent that it generated a flame 
of fire in the welkin.*® Coursing in diverse kinds of circles, 
adopting each motion at the proper time, Suyodhana, possess- 
ed of great energy, once more seemed to prevail over Bhima.** 
The massive mace of Bhimasena, meanwhile, whirled with 
his whole force, produced a loud sound as also smoke and 
sparks and flames of fire.®* Beholding Bhimasena whirling 
his mace, Suyodhana also whirled his heavy and adamantine 
weapon and presented a highly beautiful aspect.*® Marking 

♦ i. e., Duryodhana wheeled around, always turning to his right, 
while his adversary wheeled around, turning to his left. Both the com- 
batants advanced towards the centre of the lists as they thus wheeled 
around*— T. * * 
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the violence of the wind produced by the whirl of Duryo- 
dhana's mace, a great fear entered the hearts of all the Pan- 
das and the Somakas.** Meanwhile those two chastisers of 
foes, displaying on every side their skill in battle, continued 
to strike each other with their maces,** like two elephants 
approaching and striking each other with their tusks. Both 
of them 0 monarch, covered with blood, looked highly beauti- 
ful.** Even thus progressed that awful battle before the gaae of 
thousands of spectators at the close of day, like the fierce battle 
that took place between Vritra and Vasava.*^ Beholding Bhima 
firmly stationed on the field, thy mighty son, careering in 
more beautiful motions, rushed towards that son of Kunti.** 
Filled with wrath, Bhima struck the mace, endued with great 
impetuosity and adorned with gold, of the angry Duryodhana.** 
A loud sound with sparks of fire was produced by that clash 
of the two maces which resembled the clash of two thunder- 
bolts from opposite directions.'*® Hurled by Bhimasena, his 
impetuous mace, as it fell down, caused the very Earth to 
tremble.^* The Kuru prince could not brook to see his own mace 
thus baffled in that attack. Indeed, he became filled with rage 
like an infuriate elephant at the sight of a rival elephant.^* 
Adopting the left mandala, 0 monarch, and whirling his 
mace, Suyodhana then, firmly resolved, struck the son of 
Kunti on the head with his weapon of terrible force.^* Thus 
struck by thy son, Bhima the son of Pandu trembled not, 
O monarch, at which all the spectators wondered exceedingly.** 
That amazing patience, O king, of Bhimasena, who stirred 
not an inch though struck so violently, was applauded by 
all the combatants present there.** Then Bhima of terrible 
prowess hurled at Duryodhana his own heavy and blazing 
mace adorned with gold.** That blow the mighty and fearless 
Duryodhana warded off by his activity. Beholding this, great 
was the wonder that the spectators felt.*^ That mace, hurled 
by Bhima, 0 king, as it fell bafiled of effect, produced a 
loud sound like that of the thunder-bolt and caused the very 
Earth to tremble.** Adopting the manoevre called Kaugika^ 
and repeatedly jumping up, Duryodhana, properly marking the 
descent of Bhima’s mace, baffled the latter,^* Bafl^ing Bhima- 



Parw.] 


CALYA PARYA. 


223 


aona thus, tho Kuru king, endued with great strength, at 
last in rage struck the former in the chest.*® Struck very 
forcibly by thy son in that dreadful battle, Bhimasena 
became stupified and for a time knew not what to do.** 
At that time, 0 king, the Somakas and the Pandavas be- 
came greatly disappointed and very cheerless.*® Filled with 
•rage at that blow, Bhima then rushed at thy son like an 
elephant rushing against an elephant.** Indeed, with up- 
lifted mace, Bhima rushed furiously at Duryodhana like 
a lion rushing against a wild elephant.** Approaching the 
Kuru king, the son of Pandu, 0 monarch, accomplished in 
the use of the mace, began to whirl hi# weapon, taking 
aim at thy son.** Bhimasena then struck Duryodhana on 
one of his flanks. Stupified at that blow, the latter fell down 
on the Earth, supporting himself on his knees.** When 
that foremost one of Kuru's race fell upon his knees, a 
loud cry arose from among the Srinjayas, O ruler of the 
world !*’ Hearing that loud uproar of the Srinjayas, O 
bull among men, thy son became filled with rage.*® The 
mighty-armed hero, rising up, began to breathe like a mighty- 
snake, and seemed to burn Bhimasena by casting hi# glances 
upon him.** That foremost one of Bharata s race then rushed 
at Bhimasena, as if he would that time crush the head of his 
antagonist in that battle,*® The high-#ouled Duryodhana of 
terrible prowess then struck the high-souled Bhimasena on the 
forehead. The latter, however, moved not an inch but stood 
immovable like a mountain.*^ Thus struck in that battle, 
the «on of Pritha, 0 monarch, looked beautiful, as he bled 
profusely, like an elephant of rent temples with juicy secre- 
tions trickling adown.** The elder brother of Dhananjaya 
then, that crusher of foes, taking up his hero-slaying mace 
made ©f iron and producing a sound loud as tliat of the 
thunder-bolt, struck hi# adversary with great force.** Struck 
by Bhimasena, thy son fell down, his frame trembling all over, 
like a gigantic ^dla in the forest, decked with flowers, uprooted 
by the violence of the tempest.** Beholding thy son prostrat- 
ed on the Earth, the Pandavas became exceedingly glad and 
uttered loud cries. Recovering his consciousness, thy son 
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then rose, like an elephant from a lake.** That ever-wrathful 
monarch and great car-warrior then, careering with great skill, 
struck Bhimasena who was standing before him. At this, the 
son of Pandu, with weakened limbs, fell down on the Earth.** 
Having by his energy prostrated Bhimasena on the ground, the 
Kura prince uttered a leonine roar. By the descent of his 
mace, whose violence resembled that of the thunder, he had, 
fractured Bhima’s coat of mail.*^ A loud uproar was then 
heard in the welkin, made by the denizens of heaven and the 
Apmras, A floral shower, emitting great fragrance, fell, rained 
by the celestials.** Beholding Bhima prostrated on the Earth, 
and weakened in strength, and seeing his coat of mail laid open, 
a great fear entered the hearts of our foes.** Recovering his 
senses in a moment, and wiping his face which had been dyed 
with blood, and mustering great patience, Vrikodara stood up, 
with rolling eyes, steadying himself with great effort.’^'** ” 

Section LVIII. 

“Sanjaya said, — ‘Beholding that fight thus raging between 
those two foremost heroes of Kuru s race, Arjuna said unto 
Vasudeva,* — Between these two, who, in thy opinion, is 
superior ? Who amongst them hath what meirt ? Tell me 
this, 0 Janarddana ! — 

“ ‘Vasudeva said, — The instruction received by them hath 
been equal. Bhima, however, is possessed of greater might, 
while the son of Dhritarashtra is possessed of greater skill 
and hath laboured more.* If he were to fight fairly, Bhima- 
sena will never succeed in winning the victory. If, how- 
ever, he fights unfairly, he will surely be able to slay 
Duryodhana.^ The Asuras were vanquished by the gods 
with the aid of deception. We have heard this. Virochana 
was vanquished by Cakra with the aid of deception.* The 
slayer of Vala deprived Vritra of his energy by an act 
of deception. Therefore, let Bhimasena put forth his prow- 
ess, aided by deception !* At the time of the gambling, O 
Dhananjaya, Bhima vowed to break the thighs of Suyodhana 
with his mace in battle,^ Let this crusher of foes, therefore^ 
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mccomplish that vow of his ! Let him, with deception, ilay 
the Kuru king who is full of deception.* If Bhima, depend- 
ing upon his might alone, were to fight fairly, king Yudhish- 
thira will have to incur great danger.* I tell thee again, 
O son of Pandu, listen to me ! It is through the fault of 
king Yudhishthira alone that danger hath once more over- 
taken us !** Having achieved great feats by the slaughter of 
Bhishma and the other Kurus, the king had won victory and 
fame and had almost attained to the end of the hostilities.** 
Having thus obtained the victory, he placed himself once 
more in a situation of doubt and peril. This has been an act 
of great folly on the part of Yudhishthira, 0 Pandava,** 
since he hath made the result of the battle depend upon the 
victory or the defeat of only one warrior ! Suyodhana is 
accomplished, he is a hero ; he is again firmly resolved.'* 
This old verse uttered by U^anas hath been heard by us. 
Listen to me as I recite it to thee with its true sense andmean- 
ing !** — Those amongst the remnant of a hostile force broken 
flying away for life that rally and come back to the fight, 
should always be feared, for they are firmly resolved and 
have but one purpose !*** — Cakra himself, 0 Dhananjaya, 
cannot sfcand before them that rush in fury, having abandoned 
all hope of Iife.‘* This Suyodhana had broken and fled. All 
his troops had been killed. He had entered the depths of a 
lake. He had been defeated and, therefore, he had desired 
to retire into the woods, having become hopeless of retaining 
his kingdom. What man is there, possessed of any wisdom, 
that would challenge such a person to a single-combat?'^ I 
do not know whether Dnryodhana may not succeed in snatch- 
ing the kingdom that had already become ours ! For full 
thirteen years he practised with the mace with great resolu- 
tion, Even now, for slaying Bhimasena, he jumpeth up 


c f. Lord Byron’g lines in the Corsair : — 

“And flame for flame and blood for blood must tell, 

The tide of triumph ebbes that flowM too well — 

When wrath returns to renovated strife, 

And all those who fought for conquest strike for life,’ — T.J 
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and leapeth transversely !** If the mighty-armed Bhima do 
not slay him unfairly, the son of Dhritarashtra will surely re- 
main king !*• — Having heard those words of the high-souled 
Ke^ava, Dhananjaya struck his own left thigh before the eyes' 
of Bhimasena.*® Understanding that sign, Bhima began to 
career with his uplifted mace, making many a beautiful circle 
and many a Yamaha and other kinds of manoeveres.** Some 
times adopting the right mandala, sometimes the left man- 
dala, and sometimes the motion called Gomutraka, the son of 
Panda began to career, 0 king, stupifying his foe.** Simi- 
larly, thy son, O monarch, who was well conversant with 
encounters with the mace, careered beautifully and with great 
activity, for slaying Bhimasena.** Whirling their terrible maces 
which were smeared with sandal-paste and other perfumed 
unguents, the two heroes, desirous of reaching the end of 
their hostilities, careered in that battle like two angry Yamas.** 
Desirous of slaying each other, those two foremost of men, 
possessed of great heroism, fought like two Qaduras desirous 
of catching the same snake.** While the king and Bhima 
careered in beautiful circles, their maces clashed, and sparks 
of fire were generated by those repeated clashes.** Those two 
heroic and mighty warriors struck each other equally in that 
battle. They then resembled, O monarch, two oceans agitated 
by the tempest.*'^ Striking each other equally like two in- 
furiate elephants, their clashing maces produced peals of thun- 
der.** During the progress of that dreadful and fierce battle 
at close quarters, both those chastisers of foes, while battling, 
became fatigued.** Having rested for a while, those two 
scorchers of foes, filled with rage and uplifting their maces, 
once more began to battle with each other.*® When by the 
repeated descents of their maces, 0 monarch, they mangled 
each other, the battle they fought became exceedingly dreadful 
and perfectly unrestrained.*' Rushing at each other in that 
encounter, those two heroes, possessed of eyes like those of 
bulls and endued with great activity, struck each other fiercely 
like two baffaloes in the mire.** All their limbs mangled and 
bruised, and covered with blood from head to foot, they looked 
like a couple of Kin^kas on the breast of Himavat.** During 



Parva.] «ilta paeta/ • V2T 

the progress of the encounter, when Vrikodira (as a ruse}^ 
seemed to give Duryodhana an opportunity, the latter, smiling 
a little, advanced forward.** Well-skilled in battle, the mighty 
Vrikodara, beholding his adversary come up, suddenly hurled 
his mace at him.** Seeing the mace hurled at him, thy son; 
O monarch, moved away from that spot at which the weapon 
fell down baffled on the Earth,** Having warded off that 
blow, thy son, that foremost one 'of Kuru's race, quickly 
struck Bhimaaena with his weapon.*^ In consequence of the 
large quantity of blood drawn by that blow, as also owing to 
the violeni^^e itself ef the blow, Bhimasena of immeasurable 
energy keemed to be stupiSied.** Duryodhanay however, knew 
not that the son of Panda was so afflicted at that moment. 
Though deeply afflicted, Bhima sustained himself, summoning 
all his patience.** Duryodhana, therefore, regarderd him to be 
unmoved and ready to return the blow. It was for this that 
thy son did not then strike him again.** Having rested for a 
little while, the valiant Bhimasena rushed furiously, O king, 
at Duryodhana who was standing near.** Beholding Bhima- 
sena of immeasurable energy, filled with rage and rushing 
towards him, thy high-souled son, 0 bull of Bharata’s race, 
desiring to baffle his blow, set his heart on the mancevre called 
Avasthana, He, therefore, desired to jump upwards, O mon- 
arch, for beguiling Vrikodara.**'** Bhimasena fully understood 
the intentions of his adversary. Rushing, therefore, at him, 
with a loud leonine roar,** he fiercely hurled his mace at the 
thighs of the Kuru king as the latter had jumped up for 
baffling the first aim.** That mace, endued with the force of 
the thunder and hurled by Bhima of terrible feats, fractured 
the two handsome thighs of Duryodhana.** That tiger among 
men, viz., thy son, after his thighs had been broken by Bhima' 
sena, fell down, causing the Earth to echo with his fall.*^ 
Fierce winds began to blow, with loud sounds at repeated in- 
tervals. Showers of dust fell. The Earth, with her trees and 
plants and mountains, began to tremble.** Upon the fall of 
that hero who was the head of all monarchs on Earth, fierce 
and firy winds blew with a loud tjoise and with thunder falling 
frequently. Indeed, when that lord ctf Earth fell, large meteoi>s 
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were seen to flash dovfn from the sky.^* Bloody showers, as 
also showers of dust, fell, 0 Bharata ! These were poured by 
Magavat, upon the fall of thy son !‘* A loud noise was heard, 
O bull of Bharata’s race, in the welkin, made by the Yakshas, 
and the Rakahaaai and the Pi^achaay At that terrible sound, 
animals and birds, numbering in thousands, began to utter a 
more frightful noise on every side.** Those steeds and ele- 
phants and human beings that formed the (unslain) remnant of 
the (Pandava) host uttered loud cries when thy son fell. Loud 
also became the blare of conchs and the peal of drums and 
cymbals.** A terrific noise seemed to come from with the 
bowels of the Earth. Upon the fall of thy son, O monarch, 
headless beings of frightful forms, possessed of many legs and 
many arms, and inspiring all creatures with dread, began to 
dance and cover the Earth on all sides.** Combatants, 0 king, 
that stood with standards or weapons in their arms, began to 
tremble, 0 king, when thy son fell.** Lakes and wells, 0 best 
of kings, vomited forth blood. Rivers of rapid currents flowed 
in opposite directions. ** Women seemed to look like men, 
and men to look like women, at that hour, 0 king, when thy 
son Duryodhana fell !*^ Beholding those wonderful portents, 
the Panchalas and the Pandavas, 0 bull of Bharata s race, 
became filled with anxiety.” The gods and the Gandharvas 
went away to the regions they desired, talking, as they pro- 
ceeded, of that wonderful battle between thy sons.** Similarly 
the SiddhaSf and the Chdranaa of the fleetest course, went to 
those places from which they had come, applauding those 
two lions among men.’ ”” 


Section LIX. 

*‘Sanjaya said, — “Beholding Duryodhana felled upon the 
Earth like a gigantic Gala uprooted (by the tempest), the 
Pandavas became filled with joy.* The Somakas also beheld, 
with hair standing on end, the Kuru king felled upon the 
Earth like an infuriate elephant fellflid by a lion.* Having 
struck Duryodhana down, the valiant Bhimasena, approaching 
tho Kuru chief, addressed him, saying,*— 0 wretch, formerly 
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laughing at the disrobed, Draupadi in the midst of the assem- 
bly, thou hadst, O fool, addressed us as — CoWt Cow /* — Bear 
now the fruit of that insult ! — Having said these words, he 
touched the head of his fallen foe with his left foot. Indeed, he 
•truck the head of that lion among kings with his foot.* With 
eyes red in wrath, Bhimasena, that grinder of hostile armies, 
once more said these words. Listen to them, 0 monarch 1* — 
•They that danced at us insultingly, saying , — CoWy CoWy — we 
shall now dance at them, uttering the same words, viz., — Cow, 
Cow r — We have no guile, no fire, no match at dice, no decep- 
tion ! Depending upon the might of our own arms we resist and 
check our foes !* — Having attained to the other shores of those 
fierce hostilities, Vrikodara once more laughingly said these 
words slowly unto Yudhishthira and Kecjava and the Srinjayas 
and Dhananjaya and the two sons of Madri.® — They that had 
dragged Draupadi, while ill, into the assembly, and had dis- 
robed her there, behold those Dhartarashtras slain in battle by 
the Pandavas through the ascetic penances of Yajnasenas 
daughter 1*® Those wicked-hearted sons of king Dhritarashtra 
who had called us Sessame seeds without kernel, have all 
been slain by us with their relatives and followers ! It matters 
little whether (as a consequence of those deeds) we go to 
heaven or fall into hell 1“ — Once more, uplifting the mace 
that lay on his ahoulders, he struck with his left foot the 
head of the monarch who was prostrate on the Earth, and ad- 
dressing the deceitful Duryodhana, said these words.'* Many 
of the foremost warriors among the Somakas, who were all of 
righteous souls, beholding the foot of the rejoicing Bhimasena 
of narrow heart placed upon the head of that foremost one of 
Kuru's race, did not at all approve of it.'* While Vrikodara, 
after having struck down thy son, was thus bragging and danc- 
ing madly, king Yudhishthira addressed him, saying,'* — Thou 
hast paid off thy hostility (towards Duryodhana) and accom- 
plished thy vow by a fair or an unfair act ! Cease now, O 
Bhima !'• Do not crush his head with thy foot ! Do not act 
sinfully 1 Duryodhana is a king ! He is, again, thy kinsman I 
Ho is fallen ! This conduct of thine, O sinless one, is not 
proper !'• Duryodhana was the lord of eleven Akshauhinis 
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of troops ! Ha was the king of the Kurus I Do not, 0 Bhima, 
touch a kin^ and a kinsman with thy foot His kinsmen 
are slain ! His friends and counsellors are gone ! His troops 
have been exterminated ! He has bean struck down in battle ! 
He is to be pitied in every respect I He deserves not to be in- 
sulted, for remember that he is a king He is ruined ! His 
friends and kinsmen have been slain ! His brothers have been 
killed 1 His sons too have been slain 1 His funeral cake bath 
been taken away ! He is our brother ! This that thou doest 
unto him is not proper 1** Bhimasena is a man of righteous 
hehaviour ! People used to say this before of thee 1 Why then, 
O Bhimasena, dost thou insult the king in this way ?*® — Hav- 
ing said these words unto Bhimasena, Yudhishthira, with 
voice choked in tears, and afflicted with grief, approached 
Duryodhana, that chastiser of foes, and said unto him,** — 
O sire, thou shouldst not give way to anger nor grieve for 
thyself ! Without doubt, thou bearest the dreadful consequences 
of thy own former acts !** Without doubt, this sad and woful 
result had been ordained by the Creator himself, viz., that we 
should injure thee and thou shouldst injure us, 0 foremost one 
of Kuru’s race !*• Through thy own fault this great calamity 
has come upon thee, due to avarice and pride and folly, 0 Bha- 
rata !** Having caused thy companions and brothers and sire^' 
and sons and grandsons and others to be all slain, thou comest 
now by thy own death !*• In consequence of thy fault thy 
brothers, mighty car- warriors all, and thy kinsmen, have 
been slain by us 1 I think all this to be the work of irresist- 
ble Destiny !*• Thou art not to be pitied ! On the other hand, 
thy death, O sinless one, is enviable ! It is we that deserve 
to be pitied in every respect, 0 Kaurava ! We shall have to 
drag on a miserable existence, reft of all our dear friends and 
kinsmen !*^ Alas, how shall I behold tht widows, overwhelm- 
ed with grief and deprived of their senses by sorrow, of my 
brothers and sons and grandsons !** Thou, 0 king, departest 
from this world ! Thou art sure to have thy residence in 
heaven I We, on the other hand, shall be reckoned as creatures 
of hell, and shall continue to suffer the most poignant grief!** 
The grief-afflkted wives of Dhritarashtra'i sons and grand- 
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sons, those widows crushed with sorrow, will, without doubt, 
curse us all 1*® — Having said these words, Dharma's royal son 
Yudhishthira, deeply afflicted with grief, began to breathe 
hard and indulge in lamentations/ 


Sectiok lx. 

“Dhritarashtra said, — ‘Beholding the (Kuru) king struck 
down unfairly, what, O Suta, did the mighty Yaladeva, that 
foremost one of Madhu's race, say ?* Tell me, O Sanjaya, 
what Bohinrs son, well-skilled in encounters with the mace 
and well acquainted with all its rules, did on that occasion T® 

“Sanjaya said, — ‘Bjeholding thy son struck at the thighs, 
the mighty Bania, that foremost of smiters, became exceeding- 
ly angry.* Raising his arms aloft, the hero having the plough 
for his weapon, in a voice of deep sorrow, said in the midst of 
those kings, — Oh, iSe on Bhima, fie on Bhima !* Oh, fie, that 
in such a fair fight a blow hath been struck below the navel ! 
Never before hath such an act as Vrikodara hath done been 
witnessed in an encounter with the mace !• No limb below 
the navel should be struck. This is the precept laid down in 
treatises ! This Bhima, however, is an ignorant wretch, un- 
acquainted with the truths of treatises I He, therefore, acteth 
as he likes !• — While uttering these words, Bama gave way to 
great wrath. The mighty Yaladeva then, uplifting his plough, 
rushed towards Bhimasena !* The form of that high-souled 
warrior of uplifted arms then became like that of the gigantic 
mountains of Kailasa variegated with diverse kinds of metals.* 
The mighty Keejava, however, ever bending with humility, 
seized the rushing Bama, encircling him with his massive and 
and well-rounded arms.* Those two foremost heroes of Yadu's 
race, the one dark in complexion and the other fair, looked 
exceedingly beautiful at that moment, like the Sun and the 
Moon, 0 king, on the evening sky For pacifying the angry 
Bama, Ke<java addressed him, saying, — There are six kinds 
of advancement that a person may have, viz., one's own ad- 
vancement, the advancement of one's friends, the advance- 
ment of one*s friends* friends, the decav of one's enemv 
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decay of one’s enemy’s friends, and the decay of one’s enemy’s 
friends’ friends.** When reverses happen to one’s own self or 
to one’s friends, one should then understand that one’s fall is 
at hand and, therefore, one should at such times look for the 
means of applying a remedy.** The Pandavas of unsullied 
prowess are our natural friends. They are the children of our 
own sire’s sister ! They had been greatly afflicted by their* 
foes !*• The accomplishment of one’s vow is one’s duty. 
Formerly Bhima had vowed in the midst of the assembly that 
he would in great battle break with his mace the thighs of 
Duryodhana.** The great Rislii Maitreya also, O scorcher of 
foes, had formerly cursed Duryodhana, sa^’ing , — Bhima will, 
with h\8 mace, break thy thighs /** — In consequence of all 
this, I do not see any fault in Bhima 1 Do not give way to 
wrath, 0 slayer of Pralamva ! Our relationship with the 
Pandavas is founded upon birth and blood as also upon an 
attraction of hearts.** In their growth is our growth. Do 
not, therefore, give way to wrath, 0 bull among men ! — Hear- 
ing these words of Vasudeva. the wielder of the plough, who 
was conversant with rules of morality, said,*'^ — Morality is 
well practised by the good. Morality, however, is always 
afflicted by two things, viz., the desire for Profit entertained 
by those that covet it, and the desire for Pleasure cherished 
by those that are wedded to it.** Whoever without afflicting 
Morality and Profit, or Morality and Pleasure, or Pleasure 
and Profit, followeth all three, viz., Morality, Profit, and 
Pleasure, always succeeds in obtaining great happiness.** In 
consequence, however, of morality being afflicted- by Bhima- 
sena, this harmony of which I have spoken hath been disturb- 
ed, whatever, 0 Govinda, thou maj st tell me !** — Krishna 
replied, saying, — Thou art always described as bereft of wrath, 
and righteous-souled and devoted to righteousness ! Calm 
thyself, therefore, and do not give way to wrath !** Know 
that the Kali age is at hand. Bememher also the vow made 
by the son of Pandii ! Let, therefore, the son of Pandu be 
regarded to have paid off the debt he owed to his hostility 
and to have fulfilled his vow ! — ’** 

“ Sanjaya continued, — ‘Hearing this fallacious discourse 
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from Ke 5 ava, 0 king, Rama failed to dispel his wrath and 
become cheerful. He then said in that assembly,** — Having 
unfairly slain king Suyodhana of righteous soul, the son of 
Pandu shall be reputed in the world as a crooked warrior.!** 
The righteous-souled Duryodhana, on the other hand, shall 
obtain eternal blessedness 1 Dhritarashtra’s royal son, that 
, ruler of men, who hath been struck down, is a fair warrior 1** 
Having made every arrangement for the Sacrifice of battle 
and having undergone the initiatory ceremonies on the field, 
and, lastly, having poured his life as a libation upon the fire 
represented by his foes, Duryodhana has fairly completed hia 
Sacrifice by the final ablutions represented by the attainment 
of glory !*®-»Having said these words, the valiant son of 
Rohini, looking like the crest of a white cloud, ascended hia 
car and proceeded towards Dwaraka.*^ The Panchalas with 
the Vrishnis, as also the Pandavas, O monarch, became rather 
cheerless after Rama had set out for Dwaravati.** Then 
Viisudeva, approaching Yndhishthira who was exceedingly 
melancholy and filled with anxiety, and who hung down hi3 
head and knew not what to do in consequence of his deep 
affliction, said unto him these words.*’ 

“ Vasudeva said, — 0 Yndhishthira the just, why dost thou 
sanction this unrighteous act, since thou permittcst the head 
of the insensible and fallen Duryodhana whose kinsmen and 
friends have all been slain to be thus struck by Bhima 
with his foot? Conversant as thou art with the ways of 
morality, why dost thou, O king, witness this act with in- 
ditference? — 

“ ‘Yudhishtihira answered, — This act, 0 Krishna, done from 
wrath, of Vrikodaras touching the head of the king with his 
foot, is not agreeable to me, nor am I glad at this extermina- 
tion of my race !** By guile were we always deceived by the 
sons of Dhritarashtra ! Many were the cruel words they 
spoke to us. We wore again exiled into the woods by them.** 
Great is the grief on account of all those acts that is in Bhima- 
sena’s heart ! Reflecting on all this, O thou of Vrishni’s race, 
I looked on with indifference !*^ Having slain the covetous 
Duryodhana bereft of wiiidom and enslaved Hy his passionSj 
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let the son df Pandu gratify his desire, be it by righteousnesa 
or unrighteousness ! — 

*'Sanjaya continued, — ‘After Yndhishthira had said this, 
Vasudeva, that perpetuator of Yadu’s race, said with difficulty, 
— Let it be so !•• — Indeed, after Vasudeva had been addressed 
in those words by Yudhishthira, the former, ^who, always 
wished what was agreeable to and beneficial for Bhima, 
approved all those acts that Bhima had done in battle.*^ 
Having struck down thy son in battle, the wrathful Bhima- 
sona, his heart filled with joy, stood with joined hands before 
Yudhishthira and saluted him in proper form.** With eyes 
expanded in delight and proud of the victory he had won, 
Vrikodara of great energy, O king, addressed his eldest brother, 
saying,** — The Earth is today thine, 0 king, without brawls 
to disturb her and with all her thorns removed I Rule over 
her, O monarch, and observe the duties of thy order He 
who was the cause of these hostilities and who fomented them 
by means of his guile, that wretched wight fond of deception, 
lieth, struck down, on the bare ground, O lord of Earth !** 
All those wretches headed by Dus9asana, who used to utter 
cruel words, as also those other foes of thine, viz., the son of 
Radha, and Cakuni, have been slain !** Teeming with all 
kinds of gems, the Earth, with her forests and mountains, O 
monarch, once more cometh to thee that hast no foes alive !**— 

“‘Yudhishthira said, — Hostilities have come to an end! 
King Suyodhana hath been struck down 1 The Earth hath 
been conquered (by us), ourselves having acted according to 
the counsels of Krishna !** By good luck, thou hast paid off 
thy debt to thy mother and to thy wrath ! By good luck, 
thou hast been victorious, O invincible hero, and by good luck, 
thy foe hath been slain !' ” — *** 

SccnoN LX I. 

“Dhritarashtra said, — ‘Beholding Duryodhana struck down 
in battle by Bhimasena, what, 0 Sanjaya, did the Panda vas 
and the Srinjayas do ?’* 

“Sanjaya said, — ‘Beholding Duryodhana slain by Bhima* 
sena in battle, 0 king, like a wild elephant slain by a lion,® 
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the Pandavas with Krishna became filled with delight. The 
Panchalas and the Srinjayas also, upon the fall of the Kuru 
king,* wared their upper garments (in the air) and uttered 
leonine roars. The very Earth seemed to be unable to Bear 
those rejoicing warriors,* Some stretched their bows ; others 
drew their bowstrings. Some blew their huge conchs ; others 
beat their drums.* Some sported and jumped about, while 
some amongst thy foes laughed aloud. Many heroes repeated- 
ly said these words unto Bhimasena :* — Exceedingly difficult 
and great hath been the feat that thou hast achieved today in 
battle, by having struck down the Kuru king, himself a 
great warrior, with thy mace T All these men regard this 
slaughter of the foe by thee to be like that of Vritra By 
Indra himself !* Who else, save thyself, O Vrikodara, could 
slay the heroic Duryodhana while careering in diverse kinds 
of motion and performing all the wheeling mancovres (charac- 
teristic of such encounters) ?* Thou hast now reached the 
other shore of these hostilities, that other shore which none 
else could reach ! This feat that thou hast achieved is in- 
capable of being achieved by any other warrior By good 
luck, thou hast, 0 hero, like an infuriate elephant, crushed 
with thy foot the head of Duryodhana on the field of battle !“ 
Having fought a wonderful battle, by good luck, O sinless 
one, thou hast quaffed the blood of ‘Dus 9 asana, like a lion 
quaffing the blood of a buffalo !** By good luck, thou hast, 
by thy own energy, placed thy foot on the head of all those 
that had injured the righteous-souled king Yudhishthira !** 
In consequence of having vanquished thy foes and of thy 
having slain Duryodhana, by good luck, O Bhima, thy fame 
hath spread over the whole world !** Bards and eulogists 
applauded Cakra after the fall of Vritra even as we are now 
applauding thee, O Bharata, after the fall of tSy foes !** 
Know, O Bharata, that the joy we felt upon the fall of 
Duryodhana hath not yet abated in the least ! — Even these 
were the words addressed to Bhimasena by the assembled 
eulogists on that occasion !** Whilst those tigers among men> 
viz., the Panchalas and the Pandavas, all filled with delight, 
were indulging in such language, the slayer of MaJhu ad- 



836 


lOHABHAEATA. 


[Qadayuddha 


dressed them, saying,'^ — Ye rulers of men, it is not proper to 
slay a slain foe with such cruel speeches repeatedly uttered ! 
This wight of wicked understanding hath already been slain 
This sinful, shameless, and covetous wretch, surrounded by sin- 
ful counsellers and ever regardless of the advice of wise friends, 
met with his death even then‘* when he refused, though 
repeatedly urged to the contrary by Vidura and Drona and 
Kripa and Sanjaya, to give unto the sons of Pandu their 
•paternal share in the kingdom which they had solicited at his 
hand I*® This wretch is not now fit to be regarded either as a 
friend or a foe ! What use in spending bitter breath upon one 
who hath now become a piece of wood Mount your cars 
quickly, ye kings, for we should leave this place ! By good 
luck, this sinful wretch hath been slain with his counsellers 
and kinsmen and friends !** — Hearing these rebukes from 
Krishna, king Duryodhana, O monarch, gave way to wrath 
and endeavoured to rise.®* Sitting on his haunches and sup- 
porting himself on his two arms, he contracted his eye-brows 
and cast angry glances at Vasudeva.*^ The form then of 
Duryodhana whose body was half raised, looked like that of a 
poisonous snake, 0 Bharata, shorn of its tail.** Disregarding 
his poignant and unbearable pains, Duryodhana began to 
afflict Vasudeva with keen and bitter words.** — 0 son of 
Kansas slave, thou hast, it seems, no shame, for hast thou 
forgotten that I have been struck down most unfairly, judged 
by the rules that prevail in encounters with the mace ? It 
was thou who unfairly caused this act by reminding Bhima 
with a hint about the breaking of my thighs ! Dost thou 
think I did not mark it when Arjuna (acting under thy advice) 
hinted it to Bhima ?*^’** Having caused thousands of kings, 
who always fought fairly, to be slain through diverse kinds of 
unfair means, feelst thou no shame or no abhorence for those 
acts ?*• Day after day having caused a great carnage of heroic 
warriors, thou causedst the grandsire to be slain by plaicing 
Cikhandin to the fore 1*® Having again caused an elephant of 
the name of A(jwatthaman to be slain, 0 thou of wicked under- 
standing, thou causedst the preceptor to lay aside his weapons 
^fhinkest thou that this is not known to mo ?** While again 
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that valiant hero was about to be slain by this cruel Dbri»bti« 
dyumna, thou didst not dissuade the latter !** The dart tbftt 
had been begged (of Cakra as a boon) by Kama for tbt 
slaughter of Arjuna, was baffled by thee through Ghatotkaohft I 
Who is there that is more sinful than thou ?*’ Similarly, th^ 
mighty Bhuri^ravas, with one of his arms lopped off and 
while observant of the Pvaya vow, was caused to be slain by 
thee through the agency of the high-souled Satyaki.** Kama 
had done a great feat for vanquishing Partha. Thou, however, 
causedst Acjwasena, the son of that prince of snakes (viz., 
Takshaka,) to be baffled in achieving his purpose When 
again the wheel of Kama's car sank in naire and Kama was 
afflicted with calamity and almost vanquished on that account, 
— when, indeed, that foremost of men became anxious to 
liberate his wheel, — thou causedst that Kama to be then slain 
If ye had fought me and Kama and Bhishma and Drona by 
fair means, victory then, without doubt, would never have 
been yours 1” By adopting the most crooked and unrighteous 
of means thou hast caused many kings observant of the 
duties of their order and ourselves also to be slain ! — ** 

“ ‘Vasudeva said, — Thou, O son of Gandhari, hast been 
slain with thy brothers, sons, kinsmen, friends, and followers, 
only in consequence of the sinful path in which thou hast 
trod Through thy evil acts those two heroes, viz., Bhish- 
ma and Drona, have been slain ! Kama too hath been slain 
for having imitated thy behaviour 1*® Solicited by me, O fool, 
thou didst not, from avarice, give the Pandavas their paternal 
share, acting according to the counsels of Cakuni Thou 
gavest poison to Bhimasena ! Thou hadst also, 0 thou of wick- 
ed understanding, endeavoured to burn all the Pandavas with 
their mother at the palace of lac !** On the occasion also of 
the gambling, thou hadst persecuted the daughter of Yajna- 
sena, while in her season, in the midst of the assembly ! 

^ Shameless as thou art, even then thou becamest worthy of 
being slain !** Thou hadst, through Suvala s son Avell-versed 
in dice, unfairly vanquished the virtuous Yudhishthira who 
was unskilled in gambling 1 For that art thou slain !** 
Through the sinful Jayadratha again, Krishna was on anothor 
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occjasion persecuted when the Pandava^i her lords, had gdne- 
out ahunting ta wards the hermitage of Trinavindu !*• Causing: 
Abhimanyu, who was a child and alone, to be surrounded by 
many, thou didst slay that hero. It is in consequence of that 
fault, 0 sinful wretch, that thou art slain !*• All those un- 
righteous acts that thou say eat have been perpetrated by us, 
have in reality been perpetrated by thee in consequence of , 
thy sinful nature Thou hadst never listened to the counsels 
of Vrihaspati and XJQanas ! Thou hadst never waited upon the 
old ! Thou hadst never heard beneficial words !*• Enslaved' 
by ungovernable covetousness and thirst of gain, thou didst 
perpetrate many unrighteous acts! Bear* now the consequences 
of those acts of thine 1 — 

“ ‘Duryodhana said, — I have studied, made presents accord- 
ing to the ordinance, governed the wide Earth with her seas, 
and staid over the heads of my foes ! Who is there so for- 
tunate as myself!*® That end again which is courted by 
Kshatriyas observant of the duties of their own order, viz., 
death in battle, hath become mine ! Who, therefore, is so 
fortunate as myself ?*‘ Human enjoyments such as werre 
worthy of the very gods and such as could with difficulty be 
obtained by other kings, had been mine. Prosperity of the 
very highest kind had been attained by me 1 Who then is so 
fortunate as myself?** With all my well-wishers, and my 
younger brothers, I am going to heaven, 0 thou of unfading 
glory 1 As regards yourselves, with your purposes unachieved 
and torn by grief, live ye in this unhappy world ! — 

“Sanjaya continued, — “Upon the conclusion of these words 
of the intelligent king of the Kurus, a thick shower of frag- 
rant flowers fell from the sky.** The Gandharvas beat many 
charming musical instruments. The Apsaras in a chorus sang 
the glory of king Duryodhana.** The Siddhas uttei*rtt loud 
sounds to the effect , — Praise to kvig Duryodhana ! — Frag- 
rant and delicious breezes mildly blew on every side. All the 
quarters became clear and the firmament looked blue as the 
lapis lazuli}* Beholding these exceedingly wonderful things 
and this worship offered to Duryodhana, the Pandavas headed - 
by Vasudeva became ashamed.*'' Hearing (invisitle beings- 
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cry out) that Bhishma and Drona and Kama and Bhuricjravas 
were slain unrighteously, they became afflicted with grief and 
wept in sorrow.** Beholding the Pandavas filled with anxiety 
and grief, Krishna addressed them in a voice deep as that of 
the clouds or the drum, saying, — •®A11 of them were great 
car-warriors and exceedingly quick in the use of weapons ! 

ye had put forth all your prowess, even then ye could never 
have slain them in battle by fighting fairly!®® King Duryo- 
dhana also could never be slain in a fair encounter ! The 
same is the case with all those mighty car- warriors headed by 
Bhishma 1*^ From desire of doing good to you, I repeatedly 
applied my powers of illusion and caused them to be slain by 
diverse means in battle.** If I had not adopted such deceitful 
ways in battle, victory would never have been yours, nor 
kingdom, nor wealth !** Those four were very high-souled 
warriors and regarded as Atirathas in the world. The very 
Regents of the Earth could not slay them in fair fight I** 
Similarly, the son of Dhritarashtra, above fatigue as he was, 
when armed with the mace, could not be slain in fair fight by 
Yama himself armed with his bludgeon Ye should not 
take it to heart that this foe of yours hath been slain deceit- 
fully ! When the number of one's foes becomes great, then 
destruction should be effected by contrivances and means !*• 
The gods themselves, in slaying the Asiiras, have trod in the 
same way ! That way, therefore, that hath been trod by the 
gods, may be trod by all l*’^ We have been crowned with 
success. It is evening. We had better retire to our tents. 
Let us all, ye kings, take rest, with our steeds and elephants 
and cars ^ — ‘^Hearing these words of Vasudeva, the Pandavas 
and the Panchalas, filled with delight, roared like a multitude 
of lions.** All of them blew their conchs and Madhava him- 
self yew Pdnchdjanya, filled with joy, O bull among men, 
at the sight of Duryodhana struck down in battle.’ 

Section LXII. 

“Sanjaya said, — *A11 those kings, possessed of arms that 
resembled spiked bludgeons, then proceeded towards their 
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tents, filled with joy and blowing their conchs on their way/ 
The Panda vas also, 0 monarch, proceeded towards our encamp- 
ment. The great bowman Yuyutsu followed them, as also 
Satyaki,* and Dhrishtadynmna, and Cikhandin, and the five 
sons of Draupadi. The other great bowmen also proceeded 
towards our tents.® The Parthas then entered the tent of 
Uuryodhana, shorn of its splendours and reft of its lord and 
looking like an arena of amusement after it has been deserted 
by spectators.* Indeed, that pavilion looked like a city reft 
of festivities, or a lake without its elephant. It then sw^armed 
with women and eunuchs and certain aged counsellors.* Dur- 
yodhana and other heroes, attired in robes dyed in yellow, 
formerly used, 0 king, to wait reverentially, with joined hands, 
on those old connsellers.® Arrived at the pavilion of the Kuru 
king, the Piuidavas, those foremost of car-warriors, 0 mon- 
arch, dismounted from their cars.’ At that time, always en- 
gaged, 0 bull of Bharata's race, in the good of his friend, 
Keejava, addressed the wielderof Gdadiva, saying,® — Take down 
thy Gdiidiva as also the two inexhaustible quifers. I shall 
dismount after thee, 0 best of the Bharatas I® Get thee 
down, for this is for thy good, 0 sinless one ! — Pandu s brave 
son Dhananjaya, did as he was directed.'® The intelfigeiit 
Krishna, abandoning the reins of the steeds, then dismounted 
from the car of Dhananjaya.'^ After the high-soulcd Lord of 
all creatures had dismounted from that car, the celestial Ape 
that topped the standard of Arjnna s vehicle, disappeared there 
and then.*® That great vehicle then, which had before been 
burnt by Drona and Kama with their celestial w^eapons, quick- 
ly blazed forth into flames, 0 king, without any visible fire 
having been applied to it.'® Indeed, the car of Dhananjaya, 
with its quivers, reins, steeds, yoke, and shaft, fell down, re- 
duced to ashes.'* Beholding the vehicle thus reduced to ashes, 
0 lord, the sons of Paiidu became filled with wonder, and 
Arjuna, 0 king, having saluted Krishna and bowed unto him, 
said these words, with joined hands and in an affectionate 
voice, — 0 Govinda, 0 divine one, for what reason hath this 
car been consumed by fire ??*“'* What is this highly wonder- 
ful incident that has happened before our eyes ? 0 thou of 
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mighty arms, if thou thinkest that I can listen to it without 
harm, then tell me everything ! — 

“ ‘Vasudeva said, — “That car, O Arjuna, had before been 
consumed by diverse kinds of weapons. It was because I had 
sat upon it during battle that it did not fall into pieces, O 
scorcher of foes Previously consumed by the energy of 
JSrahma weapons, it has been reduced to ashes upon my 
abondoning it after attainment by thee of thy objects!*® — 
Then, with a little pride, that slayer of foes, viz., the divine 
Kc 5 ava, embracing king Yudhishthira, said unto him — ^By 
good luck, thou hast won the victory, O son of Kunti ! By 
good luck, thy foes have been vanquished ! By good luck, 
the wielder of GUndiva and Bhimasena the son of Pandu,*^ 
and thyself, 0 king, and the two sons of Madri, have escaped 
with life from this battle so destructive of heroes, and have 
escaped after having slain all your foes 1®* Quickly do that, O 
Bharata, which should now be done by thee After I had 
arrived at Upaplavya, thyself, approaching me, with the 
wielder of G.tndiva in thy company, gavest me honey and the 
customary ingredients, and saidst these words, O lord,®*-— 
This Dkanaiijaya, 0 Krishna, is thy brother and friend I 
Jle should, therefore, he protected by thee in all dangers /**— 
After thou hadst said these words I answered thee, saying, — 
So he it ! — That Savyasachin hath been protected by me. 
Victory also hath been thine, O king !** With his brothers, O 
king of kings, that hero of true prowess hath come out of this 
dreadful battle, so destructive of heroes, with life 1®’^ — Thus ad- 
dressed by Krishna, king Yudhishthira the just, with hair stand- 
ing on end, 0 monarch, said these words unto Janarddana.** ^ 
“‘Yudhishthira said, — Who else save thee, O grinder pf 
foes, nob excepting the thunder-wielding Purandara himself, 
could haveNvithstood the Brahma weapons hurled by Drona 
and Kama !** It was through thy grace that the Samsapta- 
kas were vanquished ! It was through thy grace that^ .Partha 
had never to turn back from even the fiercest ofyenqounters !*® 
Similarly, it was through thy grace, 0, piighty-armed one, 
that I myself, with my posterity, hav^,, Jby accomplishing 
diverse acts one after another, obtained the auspicious end' of 
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prowess and energy !** At Upaplavya, the great Rishi Krishna- 
Dwaipayana told me that thither is Krishna where righteous-' 
ness is, and thither is victory where Krishna is ! — *** 

‘‘Sanjaya continued, — ‘ After ^this conversation, those heroes 
entered thy encampment and obtained the military chest, 
many jewels, and much wealth.” And they also obtained 
silver and gold and gems and pearls and many oostly orna-^ 
raents and blankets and skins,” and innumerable slaves male 
and female, and many other things necessary for sovereignty. 
Having obtained that inexhaustible wealth belonging to thee, 
O bull of Bharata’s race, those highly-blessed ones, whose 
foes had been slain, uttered loud cries of exultation.®* Hav- 
ing unyoked their animals, the Pandavas and Satyaki remain- 
ed there awhile for resting themselves.®® Then Vasudeva of 
great renown said, — We should, as an initiatry act of blessed- 
ness, remain out of the camp for this night !*^ — Answering,— 
So be it ! — the Pandavas and Satyaki, accompanied by Vasu- 
deva, went out of the camp for the sake of doing that which 
was regarded as an auspicious act.®® Arrived on the banka 
of the sacred stream Oghavati, O king, the Pandavas, reft of 
foes, took up their quarters there for that night !®* They then 
despatched Ke^ava of Yadu’s race to Hastinapura. Vasudeva 
of great prowess, causing Daruka to get upon his car, proceeded 
very quickly to that place where the royal son of Amvika was.®^ 
While about to start on his car having Caivya and Sugriva 
(and the others) yoked unto it, (the Pandavas) said unto him, 
— Comfort the helpless Gandhari who hath lost all her sons 
— Thils addressed by the Pandavas, that chief of the Satwatas 
then proceeded towards Hastinapura and arrived at the pre- 
sence of Gandhari who had all her sons slain.* 


Section LXIII. 

Janamejaya said, — “For what reason did that tiger among 
kings, viz., Yudhishthira the just, despatch that scorcher of 
foes, viz., Vasudeva, unto Gandhari Krishna had at first 
gone to the Kauravas for the sake of binging about peace. 
He did not obtain the fruition of his wishes, In consequence 
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of this the battle took place.* When all the warriors were 
slain and Duryodhana was struck down, when in consequence 
of the battle the empire "of Pandu’s son became perfectly foe- 
less,* when all the (Kuru) camp became empty, all its inmates 
having fled, when great renown was won by the son of Pandu, 
what, O regenerate one, was the cause for which Krishna had 
once again to go (to Hastinapura) ?* It seems to me, O 
Brahmana) that the cause could not be a light one since it 
was Janarddana of immeasurable soul had himself to make 
the journey !* 0 foremost of all Adhyaryus, tell me in detail 
what the cause was for undertaking such a mission !”• 

Vai 9 ampayana said, — ‘‘The question thou askest me, O 
king, is, indeed, worthy of thee ! I will tell you everything 
truly as it occurred. O' bull of Bharata’^s race Beholding 
Duryodhana, the mighty son of Dhritarashtra, struck down 
by Bhimasena, in contravention of the rules of fair fight,® in 
fact, beholding the Kuru king slain unfairly, O Bharata^ 
Yudhishthira, O monarch, became filled with great fear,* at 
the thought of the highly-blessed Gandhari possessed of 
ascetic merit. — ‘She hath undergone severe ascetic austerities 
and can, therefore, consume the three worlds,’^* — even thus 
thought the son of Pandu. By sending Krishna, Gandhari, 
blazing with wrath, would be comforted before Yudhishthira's 
own arrival.^' — ‘Hearing of the death of her son brought to 
such a plight by ourselves, she will, in wrath, with the fire of 
her mind, reduce us to ashes !** How will Gandhari endure 
such poignant grief, after she hears her son, who always 
fought fairly, slain unfairly by us — Having reflected in 
this strain for a long while, king Yudhishthira the just, filled* 
with fear and grief, said these words unto Vasudeva.*^ — 
^Through thy grace, 0 Gbvinda, my kingdom hath been reft 
of thorns ! That which we could not in imagination even 
aspire to obtain hath now become ours, O thou of unfading, 
glory ! Before my eyes, O mighty-armed one, in battle, mak- 
ing the very hair to stand on end, violent were the blows that 
thou hadst to bear, O delighter of the Yadavas In the 
battle between the gods and the Asivras, thou hadst, in days 
of old, lent thy aid for the destruction of the foes of the gods* 



IfiHABHARATJ:. 


[QaMyvddha 


and those foes were slain In the same way, O mighty- 
armed one, thou hast given us aid, 0 thou of unfading glory ! 
By agreeing to act as our charioteer, O thou of Vrishni's race, 
thou hast all along protected us If thou hadst not been 
the protector of Phalguna in dreadful battle, how could then 
this sea of troops been capable of being vanquished?** Many 
were the blows of the mace, and many were the strokes of ^ 
spiked bludgeons and darts and short arrows and lances and 
battle-axes, that have been endued by thee 1*® For our sake, 

O Krishna, thou hadst also to hear many harsh words and 
endure the fall, violent as the thunder, of weapons in battle !” 
In consequence of Duryodhana’s slaughter, all this has not 
been fruitless, O thou of unfading glory ! Act thou again in 
such a way that the fruit of all those acts may not be destroy- 
ed !** Although victory hath been ours, O Krishna, our heart, 
however, is yet trembling in doubt! Know, 0 Madhava, 
that Gandhari s wrath, O mighty-armed one, hath been pro- 
voked !■* That highly-blessed lady is always emaciating her- 
self with the austeresfc of penances ! Hearing of the slaughter 
of her sons and grandsons, she will, without doubt, consume 
us to ashes ! It is time, 0 hero, I think, for pacifying her !** 
Except thee, O foremost of men, what other person is there that 
is able to even behold that lady of eyes red like copper in 
wrath and exceedingly afHicted with the ills that have befallen 
her children ?*• That thou shouldst go there, 0 Madhava, is 
what I think to bo proper, for pacifying Gandhari, 0 chastiser 
of foes, who is blazing with wrath ! Thou art the Creator 
and the Destroyer ! Thou art the first cause of all the worlds, 
thyself being eternal 1*® By words fraught with reasons, visi- 
ble and invisible,**^ that are all the result of time, thou wilt 
quickly, O thou of great wisdom, be able to pacify Gandhari 
Our grandsire, the holy Krishna-Dwaipayana, will be there. 
O mighty-armed one, it is thy duty to dispel, by all means 
in thy power, the wrath of Gandhari !** — Hearing these words 
of king Yudhishthira the just, the perpetuator of Yadu*s 


/. e.^ illustrations drawn from visible objects and those based upon 
such articles of faith as are not addressed to the senses,— T. 
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race, summoning Daruka, said, — ‘Let my car be equipped !*® 
Having received Ke^ava^s command, Daruka in great haste, 
returned and represented unto his high-souled master that 
the car was ready.*® That scorcher of foes and chief of 
Yadu’a race, tiz., the lord Ke 9 ava, having mounted upon the 
car, proceeded with great haste to the city of the Kurus.*^ 
The adorable Madhava then, riding on his vehicle, proceeded, 
and arriving at the city called after the elephant entered it.** 
Cau sing the city to resound with the rattle of his car-wheels as 
he entered it, he sent word to Dhritarashtra and then alighted 
from his vehicle and entered the palace of old king.** Ho 
there beheld that best of Rishis^ (viz., Dwaipayana), arrived 
before him. Janarddana, embracing the feet of both Vyasa 
and Dhritarashtra,*^ quietly saluted Gandhari also. Then the 
foremost of the Yadavas, viz., Vishnu, seizing Dhritarashtra 
by the hand, 0 monarch, began to weep melodiously.** Having 
shed tears for a while from sorrow,*® he washed his eyes and 
his. face with water according to rules. That chastiser of foes 
then said these softly flowing words unto Dhritarashtra.*^ — • 
‘Nothing is unknown to thee, O Bharata, about the past and 
the future ! Thou art well-acquainted, 0 lord, with the course 
of time !** From a regard for thee, the Pandavas had en- 
deavoured to prevent the destruction of their race and the 
extermination of Kshatriyas, 0 Bharata !** Having made an 
understanding with his brothers, the virtuous Yudbishthira 
had lived peacefully. He even went to exile after defeat at 
unfair dice !^® With his brothers he led a life of concealment, 
attired in various disguises. They also endured every day 
diverse other woes as if they were quite helpless On the eve 
of battle I myself came and in the presence of all men begged 
of thee only five villages.** Afflicted by Time, and moved by 
covetousness, thou didst not grant my request. Through thy 
fault, 0 king, all the Kshatriya race hath been exterminated !** 
Bhishma„ and Somadatta, and Valhika, and Kripa, and Drona, 
and his son, and the wise Vidura, always solicited thee for peace. 
Thou didst not, however, follow their counsels I** Every one, 
it seems, when afflicted by Time, is stupifiod, O Bharata, 
since even thou, 0 king, as regards this matter, didst act so 
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foolishly !•• What elsQ can it be bift the effect of Time ? In- 
deed, Destiny is supremo ! Do not, 0 thou of groat wisdom^ 
impute any fault to the Pandavas !** The smallest transgres- 
sion is not discernible in the high-souled Pandavas, judged by 
the rules qf morality or reason or affection, 0 scorcher foes 
Knowing all this to be the fruit of thy .own fault, it behoveth^ 
thee not to cherish any ill feeling towards the Pandavas i** 
Race, line, funeral cake, and what else depends upon off- 
spring, now depend on the Pandavas as regards both thyself 
and Qandhari Thyself, O tiger among the Kurus, and 
the renowned Gandhari also, should nCt harbour malice to- 
wards the Pandavas 1*® Reflecting upon all this, and thinking 
also of thy own transgressions, cherish good feelings towards 
the Pandavas, I bow to thee, O bull of Bharata’s race 1®^ 
Thou knovvest, 0 mighty-armed one, what the devotion is of 
king Yudhishthira and what his affection is towards thee, 
O tiger among kings !®* Having caused this slaughter of even 
foes that wronged him so, he is burning day and night, and 
hath not succeeded in obtaining peace of mind !®® That tiger 
among men, grieving for thee and for Qandhari, faileth to 
obtain any happiness.®^ Overwhelmed with shame he cometh- 
not before thee that aft burning with grief on account of thy 
children and whose understanding and s^es have beem 
agitated by that grief !®®’ — Having said these words unto 
Dhritarashtra, that foremost one of Yadu s race, O monarch, 
addressed the grief- stricken Gandhari in these words of highi* 
import — ‘0 daughter of Siivala, 0 thou of excellent vows,- 
listen to what I say ! 0 auspicious dame, there is now no 

lady like thee in the world !®^ Thou rememberest, O queen, 
those words that thou spokest in the assembly in my presence, 
— those words fraught with righteousness and that were 
beneficial to both parties, — which thy sons, 0 auspicious lady, 
did not obey 1®*“®* Duryodhana who coveted victory was 
addressed by thee in bitter words. Thou toldst him then — 
Listen^ 0 fool, to these words of mine, viz,, thither is 
victory where 'righteousness is — Those words of thine, O 
princess, have now been accomplished ! Knowing all this, 
O auspicious lady, do not set thy heart on sorrow Let not 
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thy heart incline towards the destruction of the Pandavas ! 
In consequencfe of the strength of thy penances, thou art able, 
G highly blessed one, to burn, with thy eyes kindled with 
rage, the whole Earth with her mobile and immobile crea- 
tures !’®* Hearing these words of Vasudeva, Gandhari said, — 
‘It is even so, 0 Kegava, as thou sayest !‘* My heart, burn- 
ing in grief, had been unsteadied 1 After hearing thy words, 
however, that heart, 0 Janarddana, hath again become 
steady As regards the blind old king, now become child- 
less, thou, O foremost of men, with those heroes, viz., the 
sons of Pandu, hast become his refuge — Having said so 
much, Gandhari, burning in grief on account of the death of 
her sons, covered her face with her cloth and began to weep 
aloud The mighty-armed lord Kegava then comforted the 
grief-stricken princess with words that were fraught with 
reasons drawn from visible and invisible instances.*^ Having 
comforted Gandhari and Dhritarashtra, Ke(java of Madhu’a 
race came to know (by intuition) the evil that was meditated 
by Drona’s son.** Rising up in haste after worshipping the 
feet of Vyasa with a bend of his head, Ke^ava, 0 monarch, 
addressed Dhritarashtra, saying,** — T take thy leave, 0 fore- 
most one of Kuru’s race ! Do not set thy heart on grief! 
The son of Drona bears an evil purpose. It is for this that 
I rise so suddenly It seems that he has formed the project 
of destroying the Pandavas during the night !’ — Hearing these 
words, both Gandhari and Dhritarashtra said unto Ketjava, 
that slayer of Ke^in, these words ‘Go quickly, 0 mighty- 
armed one, and protect the Pandavas Let me soon meet 

thee again, 0 Janarddana ! — Then Ke^ava of unfading glory 
proceeded with Daruka.’^* After Vasudeva had departed, O 
king, Vyasa, that adored of the whole world, of inconceiv- 
able soul, began to comfort king Dhritarashtra.^* The righte- 
ous souled Vasudeva departed, having achieved his mission 
successfully, from Hastinapura, for seeing the camp and the 
Pandavas.’* Arrived at the camp, he proceeded to the pre- 
sence of the Pandavas. Telling them everything (about his 
mission to the city), he took his seat with them.’"’* 



[Qadaynddhya 


Section iAiY. 

“ Dhritarashtra said, — ‘Kicked at the head,^ his thighs 
broken, prostrated on the ground, exceedingly proud, what, 
O Sanjaya, did my son then say V King ])uryodhana was 
exceedingly wrathful and his hostility to the soms of Pandu 
was deep-rooted. When, therefore, this great calamity over- 
took him, what did he next say on the field ?’* 

“Sanjayaa said, — ‘Listen to me, 0 monarch, as I describe 
to thee what happened I Listen, O king, to what Duryo- 
dhana said when overtaken by calamity !* With his thighs 
broken, the king, O monarch, covered with dust, gathered 
his flowing locks, casting his eyes on all sides.* Having with 
difficulty gathered his locks, he began to sigh like a snake. 
Filled with ra^e and with tears flowing fast from his eyes, ho 
looked at me. He struck his arms against the Earth for a 
while like an infuriate elephant.* Shaking his loose locks, 
and gnashing his teeth, he began to censure the eldest son 
of Pandu. Breathing heavily, he then addressed me, say- 
ing,* — Alas, I who had Cantanu’s son Bhishma for my pro- 
tector, and Kama, that foremost of all wieldcrs of weapons, 
and Gotama’s son, and Cakuni, and Drona, that first of all 
wielders of arms,^ and A<jvvatthaman, and the heroic Galya, 
and Kritavarman, alas, even I have come to this plight ! It 
seems that Time is irresistible I was the lord of eleven 
Ckamus of troops and yet I have come to this plight ! O 
mighty-armed one, no one can rise superior to Time!® Those 
of my side that have escaped with life from this battle should 
be informed how I have been struck down by Bhimasena in 
contravention of the rules of fair fight Many have been 
the very unfair and sinful acts that have been perpetrated to- 
wards Bhurl(jrava3, and Bhishma, and Drona of great pros- 
perity This is another very infamous act that the cruel 
Pandavas have perpetrated, for which, I am certain, they will 
incur the condemnation of all righteous men What 
pleasure can a righteously disposed person enjoy at having 
gained a victory by unfair acts ? What wise man, again, is 
there that would accord his approbation to a person contraven- 






